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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M8701
Drilling capacities Concrete 26 mm
Core bit 68 mm
Diamond core bit (dry type) 80 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed 0- 1,200 min™
Blows per minute 0-4,500 min™'
Overall length 362 mm
Net weight 2.7 kg
Safety class =

without notice.
Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (L,) : 90 dB(A)

Sound power level (Lya) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ay, yp): 16.5 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (an, cheq): 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

ROTARY HAMMER SAFETY

WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

A CAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

A\ CAUTION: switch can be locked in “ON” posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

» Fig.1: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push
in the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

NOTICE: Use the reversing switch only after the

tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the

tool.

NOTICE: If the switch trigger can not be
depressed, check to see that the reversing switch
is fully set to position J (A side) or L’ (B side).

» Fig.2: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position N (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion L? (B side) for counterclockwise rotation.

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.
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Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action
mode changing knob to the symbol. Use a tungsten-
carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.3: 1.Action mode changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.4: 1. Action mode changing knob

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.5: 1. Action mode changing knob

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Coat the shank end of the drill bit/chisel beforehand with
a small amount of grease (about 0.5 -1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit/chisel

Clean the shank end of the drill bit/chisel and apply
grease before installing the drill bit/chisel.
» Fig.7: 1. Shank end of the drill bit/chisel 2. Grease

Insert the drill bit/chisel into the tool. Turn the drill bit/
chisel and push it in until it engages.

After installing the drill bit/chisel, always make sure that
the drill bit/chisel is securely held in place by trying to
pull it out.

» Fig.8: 1. Drill bit/chisel

To remove the drill bit/chisel, pull the chuck cover down
all the way and pull the drill bit/chisel out.
» Fig.9: 1. Drill bit/chisel 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired
angle.

» Fig.10: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the thumb screw and adjust
the depth gauge to the desired depth. After adjusting,
tighten the thumb screw firmly.

» Fig.11: 1. Thumb screw 2. Depth gauge

Side grip (auxiliary handle)

A CAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the protrusions on the grip fit
in between the grooves on the tool barrel. Then tighten
the thumb screw clockwise to fix the grip at the desired
position.

The side grip can be swung 360° so as to be secured at

any position.
» Fig.6: 1. Side grip 2. Thumb screw 3. Tighten
4. Loosen

NOTE: The depth gauge cannot be used at the posi-
tion where the depth gauge touches against the gear
housing/motor housing.

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

. Always make sure that the work-
A CAUTION: Al k hat the work
piece is secured before operation.

> Fig.12
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Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the ?% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.13

Drilling in wood or metal

A\ CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\ CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
You can drill up to 13 mm (1/2") diameter in metal and
up to 32 mm (1-1/4") diameter in wood.

Use a drill chuck assembly (optional accessory). When
installing it, refer to the section “Installing or removing
drill bit/chisel”.

» Fig.14: 1. Drill chuck assembly (optional accessory)

To install the drill bit, place it in the chuck as far as it will
go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in
each of the three holes and tighten clockwise. Be sure
to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the chuck key counterclock-
wise in just one hole, then loosen the chuck by hand.

» Fig.15: 1. Chuck key

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the g position to use
"rotation only" action.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: M8701
Vrtalne zmogljivosti Beton 26 mm
Jedrni nastavek 68 mm
Diamantni jedrni nastavek (za 80 mm
suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.200 min”
Udarci na minuto 0-4.500 min”'
Celotna dolzina 362 mm
Neto teza 2,7 kg
Razred zascite @

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 90 dB (A)

Raven zvoéne moéi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh. |

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanje tresljajev (an, up): 16,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, cneq): 9,0 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni naéin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA PRI

UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektri¢no orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ce pride do stika z vodniki
pod napetostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonéna ocala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporogéljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno pritrjen.

6.  Pri obi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroéi
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vrogéi in povzrocijo opekline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

A\POZOR: Pred prikljugitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

A POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za laZje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

OBVESTILO: Stikalo za spreminjanje smeri vrte-
nja uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi.
Ce smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi,
se ta lahko poskoduje.

OBVESTILO: Ce sprozilnega stikala ni mozno
pritisniti, preverite, ali je stikalo za spremembo
smeri popolnoma nastavljeno v polozaj Q (stran
A) ali > (stran B).
» Sl.2: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca
pomaknite preklopno ro¢ico v polozaj N (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-

3aj > (stran B).
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Izbira nac¢ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poSkodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-
tna oprema).

» S1.3: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢éne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol £. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» Sl.4: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Samo udarjanje

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite seka¢, hladno
dleto, izbijac itd.

» SI.5: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: Zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

A\POZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se izbokline rocaja

umestijo v utore na ohisju orodja. Nato krilati vijak pri-

vijte v smeri urnega kazalca, da ro€aj pritrdite v zeleni

polozaj.

Stranski ro¢aj lahko zavrtite za 360° in ga pritrdite v

katerem koli polozaju.

» SI.6: 1. Stranski ro¢aj 2. Krilati vijak 3. Zategnite
4. Popustite

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka/dleta nanesite
nekaj masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja gladko delovanje in
daljSo Zivljenjsko dobo.

Namesc¢anje ali odstranjevanje
vrtalnega nastavkal/dleta

Ocistite steblo vrtalnega nastavka/dleta in pred name-
stitvijo nanj nanesite mast.
» SI.7: 1. Steblo vrtalnega nastavka/dleta

2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek/dleto v orodje. Zavrtite vrtalni
nastavek/dleto in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.
Po namestitvi vrtalnega nastavka/dleta se vedno prepri-
Cajte, da je vrtalni nastavek/dleto trdno pritrjen tako, da
ga poskusate izvleci.

» SI.8: 1. Vrtalni nastavek/dleto

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek/dleto, povlecite

pokrov vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite

vrtalni nastavek/dleto.

» S1.9: 1. Vrtalni nastavek/dleto 2. Pokrov vpenjalne
glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spre-

membo naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo

nacina delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni

naklon.

» S1.10: 1. Preklopnik za spremembo nacina
delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T'. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrieno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte krilati vijak in prilagodite merilnik
globine na Zeleno globino. Po prilagajanju trdno zateg-
nite krilati vijak.

» Sl.11: 1. Krilati vijak 2. Merilnik globine

OPOMBA: Merilnika globine ni mogoce uporabiti v
polozaju, v katerem se ta dotika ohi$ja gonila/motorja.
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UPRAVLJANJE

APOZOR: vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

» Sl.12

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in
preklopni roc¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poSkodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol ?g

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte éezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natanénost vrtanja.

Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T

Orodje drzite &vrsto z obema rokama. Vklopite orodje in
rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poskakovalo.
Moc¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» SI.13

Vrtanje v les ali kovino

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A\ POZOR: oObdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

-

1

OBVESTILO: Ce je na orodje name$&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti naé¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjSa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite preklopnik za spremembo nacina delovanja
na simbol & . V kovino lahko izvrtate luknjo do premera
13 mm (1/2"), v les pa do premera 32 mm (1-1/4").

Uporabljajte sklop vrtalne glave (dodatna oprema). Pri
namesc€anju glejte razdelek ,Names$¢&anje ali odstranje-
vanje vrtalnega nastavka/dleta“.

» Sl.14: 1. Sklop vrtalne glave (dodatna oprema)

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vpenjalno glavo. Z
roko privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni klju¢ v
vse tri odprtine in privijte v smeri urnega kazalca. Vse tri
odprtine enakomerno privijte.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
kljuéem sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno
glavo.

» S1.15: 1. Vpenjalni klju¢

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v naéinu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite preklopno rocico v polozaj g , da upo-
rabite ,Samo vrtanje*.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanije in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblas¢enemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: M8701
Kapacitetet e shpimit Beton 26 mm

Punto me majé 68 mm

Punto me majé diamanti (e lloji 80 mm

té thaté)

Celik 13 mm

Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-1200 min”
Goditje né minuté 0-4 500 min”
Gjatésia totale 362 mm
Pesha neto 2,7kg
Kategoria e sigurisé @

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay, p): 16,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s*

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje
anésore

Emetimi i dridhjeve (ay, cheq): 9,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Viera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té€ emetimeve né
varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtien e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe
punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pé
siguriné e veglés

ithshme pér

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME SIGURIE PER
CEKICIN RROTULLUES

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té preké tela
té fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet qé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té fluturojé
dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin I€kurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAPARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

A KUJIDES: Gelssi mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

» Fig.1: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas Iéshoni
kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni
i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe
pastaj [éshojeni.

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

VINI RE: Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém
pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i
drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

VINI RE: Nése gelési nuk mund té térhiqet,
kontrolloni qé celési i ndryshimit éshté vendosur
plotésisht né pozicionin d (ana A) ose > (ana B).
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» Fig.2: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e ¢elésit t&€ ndryshimit né

pozicionin N (ana A) pér rrotullim né drejtim orar
ose né pozicionin L? (ana B) pér rrotullim né drejtim
kundérorar.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té€ démtohet.

VINI RE: Pér t& shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre

pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén

pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin ?g

Pérdorni punto me majé tungsten-karbiti (aksesor

opsional).

» Fig.3: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t&
punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,

rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés

né simbolin £ . Pérdomni njé punto shpimi turjelé ose

punto shpimi pér dru.

» Fig.4: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t&
punés

Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,

rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés

né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té

ftohté, dalté pér leskérim etj.

» Fig.5: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t&
punés

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit t& parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé gé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé

ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé daljet
né pérshtatésin e mbajtéses té€ vendosen ndérmjet
kanaleve né trupin e veglés. Né vijim shtréngoni vidén e
gishtit t&¢ madh né drejtim orar pér té fiksuar mbajtésen
né pozicionin e déshiruar.
Mbajtésja anésore mund té rrotullohet 360° gé t€ mund
té sigurohet né cilindo pozicion.
» Fig.6: 1. Mbajtésja anésore 2. Vida me veshé

3. Shtréngoni 4. Lirimi

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit/daltés.
Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit/daltés

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit/daltés

dhe lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e

shpimit/daltén.

» Fig.7: 1. Pjesa boshtore e puntos sé shpimit/daltés
2. Grasoja

Futeni punton e shpimit/daltén né vegél. Rrotullojeni
punton e shpimit/daltén dhe shtyjeni derisa té ngérthehet.
Pas vendosjes sé puntos sé shpimit/daltés, sigurohuni
gjithmoné qgé puntoja e shpimit/dalta éshté siguruar
miré né vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.8: 1.Puntoja e shpimit/dalta

Pér té hequr punton e shpimit/daltén, térhigni poshté

deri né fund kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton e

shpimit/daltén jashté.

» Fig.9: 1. Puntoja e shpimit/dalta 2. Kapaku i
mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e

ndryshimit t&€ modalitetit t& punés né simbolin O.

Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.10: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés
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Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin
e vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi vidén me
koké dhe rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné
e déshiruar. Pas rregullimit, shtréngoni fort vidén me

1. Vida me veshé 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Matési i thellésisé nuk mund té pérdoret
né pozicionin ku matési i thellésisé prek folené e
ingranazhit/motorit.

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

> Fig.12

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe
léndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit té€ punés né
simbolin TE.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni celésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté
punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé lévizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t& madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.13

Shpimi né dru ose metal

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit
té punés né simbolin & . Mund t& béni shpime me
diametér deri né 13 mm (1/2") né metal dhe me
diametér deri né 32 mm (1-1/4") né dru.

Pérdorni njé grup mandrine shpimi (aksesor opsional).

Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose

hegja e puntos sé shpimit/daltés”.

» Fig.14: 1. Grupii mandrinés sé shpimit (aksesor
opsional)

Pér té instaluar punton e shpimit, vendoseni né
mandriné deri né fund. Shtréngoni mandrinén me

doré. Vendosni gelésin e shtréngimit né secilén nga tri
vrimat dhe shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinés né
ményré té barabarté.

Pér té hequr punton e shpimit, rrotulloni gelésin e
mandrinés né drejtim kundérorar vetém né njé nga
vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinén me doré.

» Fig.15: 1. Celésii mandrinés
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Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, levén e
ndryshimit vendoseni gjithmoné né pozicionin g pérte
pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t& Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: M8701
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 26 Mm
npobusare HakpaiiHuk 3a aakoso 68 Mm

coHavpaHe

[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 80 Mm

AQIKOBO COHAMpaHe (Cyx Tun)

CtomaHa 13 Mm

Abpeo 32 Mm
O60pOTH Ha NpaseH Xxof, 0—1200 MuH™
Yaapu B MuHyTa 0—4500 MuH™
O6Lia AbmKMHa 362 Mm
Heto Terno 2,7 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npomMeHeHn 6e3 npeam3BecTume.

Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiiHa AeNHOCT NocoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat

. Creumndmkauumte Moxe 4a ca pasnuyHu B pasnuyHnUTe Jbpxasu.

. Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003
MpepHa3Ha4yeHue

VIHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yaapHo npobvsaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KaMbK, KaKkTo 1 3a AbnbaeHe.

CobLLo Taka, TN e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTar, kepamuka 1 nnacTmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpYyMeHTBLT TpsbBa fa ce BKIYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaNpPeXeHue, KaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e C ABOMHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

O6MYaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mowHOCT (Lwa) : 101 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

PaboteH pexwum: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2,5 M/C? MY No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O65sBeHOTO HMBO Ha BUbpauunte e
VN3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHU METOAMN
3a U3NMTBaHe N MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a CpaBHABaHe
Ha UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: OcBeH ToBa 065BEHOTO HUBO Ha
BMOpauMnTe MOXe Aa ce U3non3ea 3a npeasapu-
TenHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3AeNCcTBIe.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HunBoTO Ha BUGpauuuTe
npy paboTa ¢ enekTPUYECKNsi IHCTPYMEHT MOXeE Aa
ce paannyasa OT 0BsiBeHaTa CTONHOCT B 3aBUCKMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabnxuTenHo onpe-
[enere npeanasHyW Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OL|EHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycnoswus (kaTo ce B3eMat NpefBu BCUYKN CbCTaBHU
yacTu Ha paboTHUSA LMKBI, KAaTo HaNpUMep MOMEHTa
Ha n3KnioyBaHe Ha MHCTpyMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€eH XOfl, KaKTO 1 BpeMeTo Ha 3afecTBaHe).

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBsanTe npea-
nasHu cpeacTea 3a cryxa.

O6LwaTa cToMHOCT Ha BUGpauumnTe (Cyma oT Tpy 0COoBU
BekTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexuM: yaapHo npobrnsaHe B 6eToH

HuBo Ha BubpauunTe (ah 1p): 16,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: byHKUMA Ha AbnbaeHe CbC cTpa-
HWYHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BUGpauumnTe (an, cheq): 9,0m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

-
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EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasn UHCTPYKLUMSA 3a ynoTtpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKumu. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa ¥ UHCTPYKLMWTE UMa OMacHOCT OT TOKOB yaap,
noXap /UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npeapynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a CnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacH 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIo4BaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3knyeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OINACHOCT lNPU PABOTA C

NMEP®OPATOP

1. HoceTte npeana3Hu cpeacTBa 3a cnyxa.
ManaraHeTo Ha Bb34EeNCTBUETO Ha LYM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

2. W3nonsBaiTe NnoMolHaTa ApbXkkKa(u), ako e
AOCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3ary6arta Ha KOH-
TPON MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

3. Korarto uma onacHocT pexeLliarta npuHag-
NEXHOCT Aa Aonpe B CKPUTK kKabenu unum
B cOGCTBEHMA 3axpaHBaLy kaben, ApbxTe
eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a M3onupaHuTe
1 NOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe. AKO pexeLiarta
NpVHaANEXHOCT JOKOCHE NMPOBOAHMK Nof Hanpe-
XKEHWe, TOKbT MOXe [a NpeMuHe Npe3 MeTanHuTe
YacTu Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT U Ja
npeav3Buka ,enekTpuieckn yaap“ Ha pabotelus.

4. Hocerte kacka (npeanasHa kacka), 3alMTHM o4una
n/vnun macka 3a nuueTo. O6MKHOBEHUTE UNK
cnbHYeBM ounna HE ca 3awmThu oumna. OcBeH
ToBa BU NpenopbyBame ropeLyo Aa nonssare
Macka 3a npax 1 pbkaBuum ¢ aebena noannara.

5. MNpeawu pa npuctbnuTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HAKPAMHUKBLT € 3aKpeneH 3ApaBo.

6. lpu HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTBT e npea-
Ha3Ha4eH Ja cb3aaBa Bubpauumn. BuHtoBeTe ce
pa3xna6BaT necHo, a ToBa Moxe Aa AoBeae A0
nospeaa unu 3nononyka. Npeav pa6ora npose-
peTe Aanu BMHTOBETE ca 34paBo 3aTerHaTu.

7. Korato e cTyaeHo unu cnea AbNBLI NPECTON Ha
WHCTPYMEHTa, 34akainTe Tou Aa 3arpee, Kato
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npa3eH xoA. Taka
cMa3BaHeTo Lie ce yriecHu. YaapHoTo npobu-
BaHe e TpyAHO 6e3 Heo6XoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BwuHaru ocurypsiBaiTe fo6pa onopa 3a kpakarta
cu. KoraTto u3nonseare UHCTPyMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce yGepeTe, Ye OTAONY HAMA HUKOM.

. [IpbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABETe CU pbLie.

10. [OpbXTe pbLETe CU Aaney ot NoABMKHUTE
yacTu.

11. He ocTaBsAnTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
CaMmo KoraTo ro AbpXuTe C pbLe.

12. He HacouyBaWTe MHCTPYMeHTa KbM nu1ua,
Hamupawm ce B paboTHaTta 3oHa. HakpaHUKBLT
MoOXe Aa M3XBbPYU U Aa HAPaHWU HAKOTO TEXKO.

13. He pokocBalTe HakpaWHUKa U GrM3kUTe A0
Hero YyacTu HenocpeAcTBeHo cnep pabora,
3al0To MoraT Aa ca MHOro ropeLiy U ga usro-
PAT KOXaTa BU.

14. Hskou maTepuanu cbAbpPXaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCU4HU. B3emeTe
npeAnasHyu MepKu, 3a a npegoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe nHcopmaLmaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTa paboTa c MmaTtepuana.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINTHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsBaHUA.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe Aanu
MHCTPYMEHTBLT € U3KII0UeH OT 6yToHa U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynupare Unu nposepsisaTe
¢hYHKLMA HA MHCTPYMEHTa.

BknouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru npoBepsiBainTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HOpMarnHo U ce
Bpblua B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

ABHUMAHUE: MpeBknioYBaTenAT MOXe Aa ce
3aknioyBa B nonoxeHue ,,ON“ (BKI.) 3a yno6ctBo
v koMcopT Ha onepaTopa Npu NPOALINKUTENHA
pa6orta. BHumaBaiiTe, KoraTo 3akniouBaTe MHCTPY-
MeHTa BbB nonoxenue ,,ON“ (BKJl.) u npoabnxa-
BalTe Aia ro AbPXUTe 34paBo.

» ®ur.1: 1. llyckoB npekbcBay 2. briokmpaly 6yToH

3a [a BKIMYNTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HaTUCHETe
nyckoBus npekbcBay. O6opoTUTE Ha MHCTPYMeHTa

ce yBenuyaBar C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
MyCKOBWS NPeKbCBaY. 3a CriMpaHe OTMyCHETE MyCKOBMS
npekbcBay.
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3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE NYCKOBWUS Npe-
KbCBay, 3agencTBanTe bnokmpalumsa 6yToH, cneg koeTo
OTMyCHeTe MyCcKOBWS NpekbecBay. 3a Aa U3KMunTe
MHCTPYMeHTa OT BNOKMPaHOTO CbCTOsIHWUE, HAaTUCHETE
[0Kpai NycKoBMS MPeKbCBay 1 Crief ToBa ro oTnycHeTe.

HDenctBue Ha npeBKrn4yBarTensa 3a

npomMsiHa Ha nNocokaTta

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6ora.

BEJIEXXKA: N3nonsBsaiTe npeBKnioYBaTens 3a
NPOMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CamMo KoraTto
MHCTPYMEHTBLT e HanbiHO cnpsn. MpomsiHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CnivpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

BEJIEXXKA: Ako nycKOBUMSIT NpeKbCBay He MoXe
Aa 6bae HaTUCHAT, NpoBepeTe Aanu NpeBKIoYBa-
TensT Ha NocoKaTa Ha BbPTEHe e U3LAMO nocTa-
BEH B NonoxexHue Q (cTpaHa A) unu D (cTpana
B).

» ®ur.2: 1.lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

VHCTpyMeHTBbT e cHabaeH ¢ npeBkrtoyBaTen 3a
npomsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHete npes-
KrtouBaTensi Ha nocokata Ha BbpTEHe KbM Monoxe-
Hue N (cTpaHa A) 3a BbpTeHE MO MOCOKa Ha YacoB-
HVKOBATa CTperika, Unun KbM nonoxeHue L2 (ctpaHa
B) 3a BbpTeHe no nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

N3bupaHe Ha pexum Ha pab

BEJIEXXKA: He 3aBbpTaiiTe npeBKnoyBaTens 3a
CMSiHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTBLT paboTu.
WHCTPYMEHTBT Lije ce nospeau.

BEJIEXXKA: 3a npepgoTtBparsiBaHe Ha 61p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHM3Ma 3a peXxuma Ha pabora,
NpeBKIIOYBaTENAT 3a pexuma Tpsibea BUHaru ga
€ MocTaBeH TOYHO B e4Ha OT TPUTE Bb3MOXHU
nosuuum.

BbpTeHe c yaap

3a npobusaHe B 6ETOH, TyXNM 1 Ap., 3aBbpTETE

npeBknioYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0

cumsona . N3nonaBanTe HakpawHUK ¢ BpbX OT Bond-

pamoB kapbua (AonbIHUTENEH akcecoap).

» ®ur.3: 1.lpeBknioyBaTen 3a CMAHa Ha pexuma Ha
pabota

Camo BbpTEHE

3a npobuBaHe B AbPBO, MeTan unu nnactmaca, 3aBbp-

TeTe NpeBKIoYBaTesNs 3a CMsiHa Ha pexvma Ha pabota

0o cumBona £ . Manonaeaiite NpobyBeH HaKkpamHmK

WIN CBPEAJIO 3a AbPBO.

» dur.d: 1.[NpeBknioyBaTen 3a CMsiHa Ha pexuma Ha
pa6ota

Camo ypap

3a pasgpobsiBaHe, KbpTeHe Unu pyLueHe, 3aBbpTeTe
npeBKioYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0
cumsona T . ManonssaiiTe wuno, cekau, LUMPOKO ANeTo
v ap.

» ®ur.5: 1. [NpeBknioyBaTen 3a cMsAHa Ha pexvnmMa Ha

paborta

rpaHn4umTeNn Ha BbPT: A MOMEHT

BEJIEXXKA: Ao orpaHUuuUTensaT Ha BbpTsALY
MOMEHT ce 3afeiiCcTBa, He3a6aBHO U3KoYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Le npefoTepaTuTe Npexaespe-
MEHHO U3HOCBaHe Ha HCTPYMEHTa.

BEJIE)XXKA: Cepeanata kato 60pKOpoHa, KOUTO
NposIBABAT CKIOHHOCT JIECHO Aa ce 3aknewBaT B
OTBOPAa, He Ca NOAXOASALM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuynHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lie NPean3BuKBaT
TBbP/E YECTo 3aAeNCTBaHe Ha orpaHuYuTens Ha
BbpTALL MOMEHT.

OrpaHU4MTENST Ha BbPTSLL, MOMEHT Ce 3afeicTBa,
Korato 6bAie AOCTUrHATO ONpeaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LM MOMEHT. ENeKTpoMoTopbT NpekbeBa BpbakaTa
cU ¢ U3xofHus Bas. Korato ToBa ce Cry4v CBPeanoTo
cnupa fa ce BbpTy.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau aa n3BbpLIBaTe HAKAKBU
paboTh No MHCTPYMEHTa, BUHArM ce yBepsiBanTe,
4e TOW € U3KITKYEeH OT BYTOHA M OT KOHTaKTa.

CTpaHu4Ha pbKOXBaTKa

(AonbnHUTENHa pbLKoXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv usnonssaiite cTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTupate 6e3onacHa
pabora.

ABHUMAHUE: Crnieq MOHTMpaHe Unu perynu-
paHe Ha CTpaHMYHaTa PbLKOXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TS € 34paBo 3aKpeneHa.

MoHTupaiite cTpaHMyHaTa pbkoxsaTka Taka, Ye nsga-

TUHUTE Ha pbKoXBaTKaTa Aa nonagHaT Mexay KaHanuTe

BBbPXY LMNUHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTPY-

meHTa. Cneq ToBa 3aTerHerte BUHTa C Kpunyara rnasa

o YacoBHWMKOBATa CTperka, 3a ia 3aKpenuTe pbKox-

BaTKaTa B HYXXHOTO MOMNOXeHMe.

CTpaHuyHaTa pbkoxBaTka MOXe [a ce 3aBbpTa Ha 360°

1 aa 6bae dukeupaHa BbB BCAKA XXenaHa nos3vuums.

» ®ur.6: 1. CtpaHuuyHa pbkoxsaTtka 2. BUHT ¢ kpun-
yaTa rmasa 3. 3ataraHe 4. Pa3xnabeaHe

HaHeceTe npeaBapuTenHo Manko Konn4yecTso rpec
BbPXY Kpasi Ha onalukata Ha CBpeanoTo/AneToTo
(okono 0,5-1r).

TakoBa cmasBaHe Ha NaTPOHHMKa OcUrypsiea NnaBHa
paboTa 1 No-Abnbr eKCnrnoaTaLMoHeH XWBOT.
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MoHTaX unn AeMoHTaX Ha

cBpeanoTo/aneToro

[MoumncTeTte kpas Ha onalukata Ha CBpeanoTo/aAneToTo

1 HaHeceTe rpec Npeau Aa MoHTUpaTe cBpeanoTo/

anetoTo.

» ®ur.7: 1. Kpaii Ha onawkarta Ha cBpeanoro/ane-
ToTo 2. [pec

MocTaBeTe cBpPeasioTo/ANeTOTO B UHCTPYMEHTA.
3aBbpTeTe CBPeAnoTo/ANeToTo U ro HaTUCHETe, AoKaTo
ce 3auenu.

Cnepn MOHTVMpaHeTo Ha CBPeAsIoTO/ANeToTo BUHArN npo-
BepsiBalTe Aanu CBPeAnoTo/ANeToTo ce AbPXMU 34paBo
Ha MACTOTO cu1, KaTo ce onuTaTe Ja ro u3gbpnare.

» ®wur.8: 1. Cspeano/anero

3a aa AeMoHTUpaTe CBpeanoTo/aneToTo, usabpnanTe
[oKpai Hagony kanaka Ha NaTPoHHWKa U u3BageTe
CBPEAnNoTo/AneToTo.

» ®ur.9: 1. Cspenno/anerto 2. Kanak Ha naTpoHHuKa

‘brbn Ha gnetoto (nNpu

pasgpobsiBaHe, KbpTeHe unu
pyLueHe)

[neToTo Moxe aa 6bae pukcMpaHo nog xxenaHus

brbf. 3a NpoMsiHa Ha brbna Ha ANeToTo, 3aBbpTeTe

npeBKnioYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuMa Ha paboTa ao

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XenaHus brbi.

» ®ur.10: 1. lNpeBkntoyBaTen 3a cMAHa Ha pexuma
Ha paboTa

3aBbpTeTe NpeBkoYBaTesNs 3a CMsiHa Ha pexumMa Ha
paboTa fo cumBona T . Cnep ToBa ce yBepeTe, Ye ane-
TOTO € CUTYpPHO 3aKperneHo, KaTo J1eKo ro 3aBbpTuTe.

OrpaHMqMTen 3a AbN6o4YMHa

OrpaHnunTensT 3a AbnbounHa e yaobeH 3a npobusaHe

Ha OTBOPM C eAHakBa Abn6ounHa. Pasxnabere BUHTa ¢

Kpun4yara rnaea u perynupaiTe orpaHnymMTens 3a gbi-

6ourHa o kenaHaTta Abn6ounHa. Cneg kaTo perynu-

paTe, 3aTerHeTe 34paBo BMHTA C KpunyaTa rnasa.

» ®dur.11: 1. BuHT ¢ kpunyarta rmasa 2. OrpaHnunTen
3a AbnboynHa

3ABENEXKA: OrpaHnunTenat 3a obn6oumHa Ha
npobuBaHe He Moxe Aa 6bae n3nona3saH B NO3MLUKS,
B KOSITO OMnvpa B KOpryca Ha pegyktopa/koprnyca Ha
aBuratens.

Ek oaTtauus

A BHUMAHME: Korato paboTute ¢ MHCTpY-
MeHTa BUHaru U3nonsganTte CTpaHUMYHaTa pbKo-
XBaTKa (ComaraTeniHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo eJHOBPEMEHHO CTPaHMYHaTa pbKoXBaTKa
M ApbXKKaTa Ha Kniova.

ABHUMAHWE: Mpeau pa6ora ce yBeperte, Ye
06paboTBaHUAT AeTailn e 34paBo 3aKpeneH.

» dur.12

Pabota c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU CbC CTPYXKKU U
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEASIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycykeatua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3non3sanTe CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTerniHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbkKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
crnyyai Moxe fa 3arybute KOHTPOn BbpXy UHCTPY-
MEHTa 1 ja Ce HapaHuTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBksoYBaTENS 3@ CMsIHA Ha peXxumMa Ha
pabota B nosuumsaTa, o6o3HayeHa cbC cMMBONa .
MocTaBeTe cBpeAnoTo B xenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOeTo HaTUCHeTe NMyckoBWsA Npekbeaay. He
HaTuckalTe npekaneHo CUITHO MHCTpYMeHTa. JlekusT
HaTUCK ocUrypsiea Hain-0obpu pesyntati. 3agpbxre
MHCTPYMEHTa Ha MSACTO 1 He No3BossiBaiTe ga ce
OTKIOHsIBa BCTPaHMW OT OTBOpa.

He npunaraiite 4ONbNHUTENEH HAaTUCK, KOraTo OTBOPBT Ce
3aApbCTU C OTIIOMKM UnK YacTuumn. BmecTo ToBa ocTaBeTe
VHCTPYMEHTBLT fia paboTu Ha NpaseH Xof, a crep ToBa
n3BajeTe CBPEAJSIOTo YacTUyHO oT oTBopa. Cnep kaTto
NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBLT LLE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXe Aa Ce 3arno4yHe HopmarnHo npobusaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPYMEHTBT paboTtut Ha
npaseH xofl, € BbAMOXHO Aa ce HabnioaaBa ekCLeH-
TPWUYHO OTKIOHEHWE NPY BbPTEHETO Ha CBPEASIOTO.
MHCTPYMEHTBT Ce LieHTpMpa aBTOMaT4YHO Mo Bpeme Ha
pa6ota. ToBa He BNUsie Ha NPELM3HOCTTa Ha NpobrBaHe.

Pa3ppob6sBaHe/kbpTeHe/pyLieHe

MocTaBeTe npeBknoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha
paboTa B nos3uumsita, 0603HaveHa cbC cMMBONa T.
OpbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABETE CU pbLE.
BkntoueTe MHCTPYMEHTA U NPUNOXETE YMEPEH HATUCK
BbPXY Hero, Taka Ye fja He nogckaya HEKOHTPONUPY-
emo.

[MpunaraHeTo Ha NPeKoOMepeH HAaTUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa HMa [ia yBenuun edpekTMBHOCTTa My.

» dur.13

MNpo6uBaHe Ha ALPBO UMK MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo
1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
YHe fja NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pasnpobrsaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpOMHa CUNa, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce n3sagu. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv Nnofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.
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BEJIEXKA: Hukora He nanonssaiite pexum
,»YAapHO NpobuBaHe”, KOraTo KbM MHCTPYMEHTA €
MOHTMpaH NaTPOHHUKBLT 3a Npo6uBaHe. MaTpOHHUKBLT
3a NpobuBaHe MoXe Aa ce NoBpean.

Hapep ¢ ToBa, NaTpOHHUKLT 3@ NpobuBaHe Lie u3naaxe,
KOraTo CMeHMTE NoCcoKaTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: NpeKoMepHO CUieH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa fja yCKOpU npobuBaHeTo.
BCBLUHOCT TO3M M3NWLLIEH HATUCK CAMO MOXeE Aa
[oBefe A0 noBpefa Ha Bbpxa Ha CBPEAnoTo, Aa
Hamanm eeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa 1 Aa
CbKpaTy CpoKa 3a eKCMIoaTaLmst Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3a CMsHa Ha pexuma Ha
pa6oTa B N03MLMsITa, 0603HAUEHA CbC CUMBONA & .
MoxeTe fa npobusaTte 0TBOPYM C AMameTsbp 40 13 MM
(1/2") B meTan u go 32 mm (1-1/4") B obpBO.

M3anonseaiiTe KomMnnekTa NaTpoHHUK 3a NpobueaHe

(monbnHUTEneH akcecoap). Korato ro MoHTMpaTe, BUXTE

pasgena ,MoHTax unm geMoHTax Ha cBpeano/aneTo’.

» ®ur.14: 1. KomnnekT naTpoHHWK 3a npobusaHe
(DonbnHUTENEH akcecoap)

3a a MOHTMpaTe CBPEANOTO, o BKapaliTe B NaTpOHHUKA
Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe. 3aTerHeTe NaTpoHHKKa Ha pbka.
lMocTaBeTe knto4a 3a NaTpoHHIKa BbB BCEKM OT TpUTE OTBOPA U1
3aTerHeTe Mo NOCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa CTpernka. HenpemeHHO
MPUTErHETE M TpUTE OTBOPA 3a NATPOHHKKA EAHAKBO.

3a aa n3BaguTe CBPEANOTO, 3aBbpTeTe KItoya 3a NaTpoH-
HUKa 0BpaTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTPesika Camo B eAuH OT
oTBOpUTE, Crep KoeTo pasxnabere NaTpoHHUKa Ha pbka.
» ®ur.15: 1. Kntoy Ha naTpoHHuKa

NMpo6uBaHe ¢c AMaMaHTeH HaKpanHUK

BEJIEXXKA: Npu npo6bueaHe ¢ guamMaHTeH
HaKpalHUK C U3NON3BaHe Ha ,,BbPTeHe C yaAapHoO
AencTBue, AMaMaHTeHUAT HaKpPaWHUK 3a iAKOBO
coHpupaHe MoXe Aia ce noBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AuaMaHTeH HakpamHUK 3a SOKOBO
coHaMpaHe, BUHaru noctaBsiiTe N10cTa 3a NpoMsiHa Ha
pexuma B NONOXEHNETO CbC CUMBOI g 3a Aa n3nonas-
BaTe "npobusaHe 6e3 yaapHo aencreme”.

PBXXKA

ABHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIYEH OT NpeKbcBaYa u ot
KOHTaKTa npeam M3BbpLUBaHe Ha NPOBepKa nnm
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u ap. noao6Hu. Tosa Moxe
[a npuumHmn obesuseTaBaHe, AechopMaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce cbxpaHu BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
orneabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, oBCnyXBaHETO U pery-
nvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT YMbITHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot chabpuyHus cepsus, kaTo ce
n3nonssar pes3epBHu yacTu oT Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: M8701
Kapaciteti buSenja Beton 26 mm
Kruna 68 mm
Dijamantni krunski nastavak 80 mm
(suhi tip)
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0-1.200 min™
Udarci po minuti 0-4.500 min”
Ukupna duzina 362 mm
Neto tezina 2,7 kg
Sigurnosna klasa =

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2003

Alat je namijenjen udarnom busenju i busenju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Elektri¢no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utinica bez
uzemnog uZeta.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina tlaka zvuka (L;a) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 101 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

| A UPOZORENJE: Nosite zatitu za usi.

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (an, 1p): 16,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an, cheq): 9,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

HRVATSKI



SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/

ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. [zloZzenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

3.  Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-
hvate kada izvodite radnju pri kojoj rezni doda-
tak moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima
ili vlastitim kabelom. Rezni dodatak koji dode u
doticaj s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon izloZzene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sun¢ane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, $to moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

9.  Alat drzite évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11.  Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove u blizini
nastavka neposredno nakon rada; mogu biti
izuzetno vruéi i opeéi vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i je li
kabel iskopcan.

Ukljuéivanje i isklj

MAOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektriénu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

A OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuce-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme ¢vrsto drzite.

» Sl.1: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
isklju€nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljué¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite ukljué¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
polozaja, povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

Rad prekida¢a za promjenu s

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

NAPOMENA: Koristite prekida¢ za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
NAPOMENA: Ako se ukljuéno-iskljuéna sklopka
ne moze otpustiti, provjerite je li prekidac za
promjenu smjera u potpunosti postavljen u polo-
zaj  (strana A) ili (D (strana B).

» Sl.2: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera
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Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
Zaj Q(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu
ili u polozaj D(strana B ) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek

postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za bus$enje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol . Upotrebljavajte nasta-
vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» S1.3: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» Sl.4: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Samo udarno busSenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nadina rada na simbol 7. Upotrebljavajte Spicu,
zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.5: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Granicénik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijeciti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
preCestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
ée se prestati okretati.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljucni kabel iskopcajte iz uti¢nice.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li Evrsto zategnuta.

Montirajte boénu ru¢ku tako da izbo¢ine na rucki stanu

izmedu utora na trupu alata. Zatim plosnatim vijkom

ucvrstite ru¢ku u Zeljeni polozaj.

Boc¢na ru¢ka moze se okrenuti za 360 ° i u¢vrstiti u bilo

kojem polozaju.

» S1.6: 1. Bocna rucka 2. Plosnati vijak 3. Zatezanje
4. Otpustanje

Na usadni kraj nastavka za busenje/dlijeta unaprijed
nanesite malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 -1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Montiranje ili uklanjanje nastavka za

busenje/dlijeta

Prije montiranja nastavka za busenje/dlijeta ocistite
usadni kraj nastavka za busenje/dlijeta i nanesite mazivo.
» SI.7: 1. Usadni kraj nastavka za bu$enje/dlijeta

2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za buSenje/dlijeto u alat. Okrecite nasta-
vak za busenje/dlijeto dok ne sjedne na svoje mjesto.
Nakon montiranja nastavka za busenje/dlijeta uvijek
pokus$aijte izvu¢i nastavak za busenje/dlijeta da biste
provjerili stoji li évrsto na svom mjestu.

» SI.8: 1. Nastavak za busenje/dlijeto

Da biste uklonili nastavak za busenje/dlijeto, povucite

poklopac brzostezne glave u cijelosti prema dolje i

izvucite nastavak za busenje/dlijeto.

» S1.9: 1. Nastavak za busenje/dlijeto 2. Poklopac
brzostezne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze priévrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» S1.10: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Zatim provijerite stoji li dlijeto évrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Granicénik dubine

Mjera¢ dubine prikladan je za busenje otvora ujednagene dubine.
Otpustite plosnati vijak i podesite graniénik dubine na Zeljenu
razinu. Nakon podeSavanja Cvrsto zategnite plosnati vijak.

» SlI.11: 1. Plosnati vijak 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Grani¢nik dubine ne moze se upo-
trebljavati u polozaju u kojem dodiruje kuciste
zupc&anika/motora.
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AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ruc¢kom) i €vrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak uévrséen.

» Sl.12

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i ¢vrsto drzite alat za bo¢nu
ruc¢ku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguée su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?g
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite ukljuéno-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za busSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se odistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez optere¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem nece se povecati u¢inkovitost
alata.

» SI1.13

Busenje drveta ili metala

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

M OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi lako
se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u obrnuti
smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat moze
naglo odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

A\OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivhom,
brzostezna glava moze se oStetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
MozZete izbusiti rupu promjera do 13 mm (1/2") u metalu
ido 32 mm (1-1/4") u drvetu.

Upotrebljavajte sklop brzostezne glave (dodatni pribor).
Pojedinosti o montiranju potrazite u odjeljku ,Montiranje
ili uklanjanje nastavka za busenje/dlijeta”.

» Sl.14: 1. Sklop brzostezne glave (dodatni pribor)

Postavite nastavak za busenje $to dublje u brzosteznu
glavu. Rukom zategnite brzosteznu glavu. Postavite
klju€ za brzosteznu glavu u svaku od tri rupe i zategnite
u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravhomjerno
zategnite sve tri rupe na brzosteznoj glavi.

Za uklanjanje nastavka za busenje okrenite klju¢ za
brzosteznu glavu suprotno od smjera kazaljke na satu u
samo jednoj rupi, a zatim ruéno otpustite glavu.

» S1.15: 1.Klju¢ za brzosteznu lavu

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u nacinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljugili funkciju ,samo rotacija”.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
uti¢nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanje ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: M8701
Kanauwutet Ha aynyere BetoH 26 Mm
LleBkacTa Bypruja 68 Mm
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 80 Mm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-1.200 mun.”
Ynapu Bo MuHyTa 0-4.500 MuH.™"
BkynHa nomxuHa 362 Mm
HeTo TexuHa 2,7 xr
Knaca Ha 6esbegHocT =

npomeHa 6e3 HajaBa.

HameHeTa ynotpe6a

OBOj anat e HaMeHeT 3a yAapHO Aynyere v Aynyere
BO Tynu, GETOH U KaMeH, Kako 1 3a AfleTyBatbe.
CoogBeTeH e U 3a Aynyetbe 6e3 yaap Bo ApBo, MeTan,
Kepamuka 1 nnacTuka.

HanojyBare

Anatot Tpeba fja ce NoBp3yBa Camo CO HanojyBakbe CO UCT HanoH
kaKko LUTO e Ha3Ha4eHo Ha nroykata 1 Moxe fja paboTn camo Ha
efHoasHa Han3meHnyHa CTpyja. AnaTtoT e BOjHO M30nMpaH 1
MOXe Aa ce KOPUCTY 1 CO MPUKIYYOLM LUTO He CE 3a3eMjeHU.

ByuaBa

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUMBO Ha ByyaBaTa ogpeneHa
BO cornacHocT co EN60745:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (L) : 90 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: HoceTe 3awTura 3a

ywure.

Bu6pauuu

BkynHa BpegHOCT Ha BUbGpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeAeHa Bo cornacHocT co EN60745:
PaboteH pexuM: yaapHo gynyere Bo 6eToH
LLnpere Bubpaumm (an wp): 16,5 m/c?
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: chyHKUMja 3a AneTyBaHe Co
CTpaHW4Ha apLika

Lnperse Bubpaumnm (an, cneq): 9,0 m/c?
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

PaboteH pexuM: ynyere Bo MeTan

LLnpetrse BUGPaLMM (anp) : 2,5 M/c® Ui nomarnky
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxysake 1 pa3Boj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

CneuudukaummuTe MOXe Ja ce pas3nukyBaaT of ApxaBa Ao ApXXasa.
TexwuHa Bo cornacHocT co noctankaTta Ha EPTA 01/2003

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
€ “3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHWUTe
MeToaM 3a UCNUTYBaHE N MOXE a ce KOPUCTY 3a
cnopegyBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
MOXeE [a Ce KOPUCTU U KaKo NpenvMmnHapHa npoleHa
3@ U3MNOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JayuHara Ha
BMGpaumnTe Npu HakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT
MOXe Aa ce pasfnukyBa of HOMVHanHaTa BpeAHoCT,
3aBWCHO O HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTK anaToT.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: MorpwxeTe ce aa

m yTBpanTe 6e36e4HOCHUTE MEpPKM 3a 3awTuTa

Ha NMLEeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHa Ha U3noxeHocTa Npu hakTUYKUTe YCrnoBu
Ha ynoTpeba (3emajkv rv npeasua cute 4enosu

Ha paboTHMOT LMKITYC, Kako nepuoamTe Kora
€NeKTPUYHMOT anart e UCKIy4YeH 1 kora pabotun Bo

npaseH ofj, HE CaMO Kora € aKTUBEH).

Deknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[HeknapauujaTa 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A o ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatkba U CUTe ynaTcTBa.
AKo He ce nounTyBaaT npeaynpeayBakarta u
ynaTtcTeaTa, MoXe Ja [ojae A0 CTPpyeH yaap, noxap
WK TELLIKW NOBPeaU.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[MNoa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar” BO
npeaynpenyBarata ce MUCIM Ha BaLLMOT ENEKTPUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3kn4HO).

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNMPEAYBAHA 3A

BPTJINBATA YEKAH-OYMYAIKA

1. HoceTe WTUTHULM 3a ywn. VI3noxyBaHeTo Ha
6yyaBa MOXe Aa npeam3Buka ry6ere Ha crnyxoT.

2. KopucTteTe nomolHa payka(u), ako e
pocTaBeHa co anartoT. ['y6ereTo KOHTpona Moxe
[a npeau3BrKa noBpeaa.

3.  [pxeTe ro anaToT 3a M30NUPaHUTE ApXKaum Kora
BpLMXTe paboTH Kaae AOAATOKOT 3a ceyerbe MoXe
Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHM XKULM UIN CO
CONCTBEHMOT kaben. [lonatouuTe 3a ceyetrse WTO
ke Jonpart xuua nof HanoH MoXar Ja ja npeHecat
cTpyjaTta 4o MeTanHuTe AenoBU Ha anaToT U Aa
npean3BuKaaT CTPYEH yaap Ha onepaToporT.

4. Hocete TBpaa Kana (3alWwTUTEH Wwnem),
3alWITUTHU ouMna U/UNu WITUTHUK 3a NuLe.
O6uyHUTe ouyuna unu oyunara 3a corue HE CE
3aWTUTHK ounna. Cepno3Ho ce npenopavyyBa
Aa HOCWTEe MackKa LUTO WTWUTK oA NpaB 1
ne6eno o6noXeHN pakaBULIN.

5. TlpoBepeTe Aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npen
Aa no4yHete Aa paborute.

6. Tpu HopmanHo paboTere, anaToT co3gaBa
BuGpauuun. LLipachoBute MoxaT necHo ca
ce onabagar, Aa npeAU3BUKaaT NPEKUH Ha
paborata unu He3sroaa. NpoBepeTe KONKy
LBPCTO Ce 3aBpTeHM WipacdoBuTE Npea aa
noyHeTte pa paborure.

7. Kora e nagHo BpeMeTo Unu Kora anaToT He 6un
KOPWUCTEH JONro Bpeme, A03BONeETe anaToT Aa ce
3arpee 3a MUr, Heka paboTu n3BecHo Bpeme 6e3
onToBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce nogmayka. bes
npaBUMHO 3arpeBake, TELKO Ke 0AWU KOBakeTo.

8. BupeTte curypHm aeka cekoralu cToute Ha
uBpcTa noanora. Yeepete ce geka nog Bac
HeMma HMUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BWUCOKM MecTa.

. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT co ABeTe pale.

10. [OpxeTe ru paueTte noganeky oa NoaBUXHUTE
[enoBu.

11. He ocTaBajTe ro anatot Bkny4eH. Pa6oTteTe co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paLie.

12. He nokaxyBajTe co anaToT KOH nvua LTo ce BO
NpoCcTOpOT BO KOj ce paboTtu. Byprujata moxe
[a usneTta u ga NoBpean HEKOro CEPUO3HO.

13. He ponupajte ru 6yprujata unn okonHute
[enoBu BeAHal no pabortara; Moxart aa 6uapar
MHOTY XXeLKN U Aa BY ja u3ropar Koxara.

14. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum wto
Moxar Aa 6upart otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLLYBak€ Ha npalimMHaTa u usberHyBajre
KOHTAKT Ha npalunHaTta co koxara. Crnegete
rv ynatcTBarta of, Npou3BoAUTENIOT Ha
mMarepmujanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE JO3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNW HenovuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

Oornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpena cekoe aoTepyBawe UM
npoBepKa Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e UCKIyYeH
W OTKa4eH o cTpyja.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: Mpep Aa ro npuknyuute
kabenoT Bo Mpexara, nposepeTe ro
NpeKVHyBaYvoT Aanu yHKUMOHMUPA NPaBUITHO U
panu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTnyWTH.

ABHUMAHME: MpeknHyBa4YoT MoXe aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 3a NULIETO LITO paKyBa CO anartoT npu
nogonrorpajHa ynorpe6a. bugete BHUMaTenHu
Kora ro 6nokupare anaTtot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3acpat Ha anaToT.

» Cn.1: 1. [pekuHyBay 2. Konye 3a oabnokupane

3a BKny4yBake Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBrieYeTe ro
NpekvuHyBayoT 3a cTapTyBame. bpauHaTa Ha anaTtoT
ce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBa4oT. OTNyLUTETE rO NPEKNHYBaYoT 3a Aa
conpere.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, NoBneYeTe ro NPEKNHYBaYoT,
NPUTWCHETE o KONYEeTO 3a Brokupatse 1 notoa
OTNyLUTETE O NPeKUHyBaYoT. 3a fa ro 3anpeTe anatot
of, 6riokvpaHaTa nonox6a, nosneyeTe ro LEnocHo
Npek1HyBayoT, a noToa, OTNyLUTETE TO.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

3ABEJIELLIKA: KopucTteTe ro npekMHyBa4oT 3a
oBpaTHa aKumja caMo OTKaKo anartoT LefnlocHO ke
3anpe. MpoMeHyBarETO Ha Hacokara Ha potaumja
npeq anatoT LerocHo [a 3acTaHe MoXe Aa ro
OLITETU anaror.

3ABEJIELLIKA: Ako npekuHyBa4oT He MOXe Aa
ce NpUTUCHe, NpoBepeTe Aanu NPeKMHYBa4YoT
3a pMKBepL e LiefToCHO NOCTaBeH BO

nosuuuja Q (cTpana A) unun |> (cTtpaHna B).

» Cn.2: 1.Payka Ha NpekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

OBoj anat nma npekuHyBad 3a obpaTtHa akuuja

3a MeHyBat-e Ha HacokaTta Ha poTauuja.

[MomecTeTe ro NnpeknHyBa4oT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a \J (cTpaHa A) 3a poTauuja Bo Hacoka Ha
CTPenknTe Ha YaCoBHMKOT Unu Bo nonox6a L2 (cTpaHa
B) 3a poTauuja Bo Hacoka CnpoTMBHA Of CTPESKUTe Ha
YaCOBHUKOT.

N3bupare Ha pabOTHUOT PeXum

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTAa Kora e
BKIy4eH anaTtoT. AnaToT ke ce OLTeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce nsberHe 6p3o abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH€ Ha PeXMMOT Ha
aKTMBHOCTA, CeKoraw BHUMaBajTe KOn4eTo 3a
MeHyBake Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
Npeun3HO NOCTaBeHO Ha egHa of TPUTe No3nLMK
3a PEXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamw-e

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBpPTETE ro
KOM4YeTO 3a MeHyBake Ha PEXVNMOT Ha akTUBHOCTA
Ha cumbonot 4. Kopuctete 6ypruja co BpB of
BondpamoB kapbua (aoaaTtok no nsbop).

» Cn.3: 1. Konye 3a npomeHa Ha paboTHUOT pexum

Camo poTtaumja

3a gynyerbe ApBO, MeTan unv nnacTvka, poTmpajte
ro KOM4YeTo 3a MeHyBake Ha PEXVMOT Ha akTUBHOCTa
Ha cumbonoT 2. KopucTete n3ButkaHa bypruja 3a
aynuyerse unu bypruja 3a apso.

» Cn.4: 1. Konye 3a npomeHa Ha paboTHWOT pexum

Camo KkoBake

3a onepauunu Ha oTceKkyBake, CManyBake Unm
ypvBarbe, CBPTETE o KOMYeTo 3a MeHyBahe Ha
PEeXUMOT Ha aKTUBHOCTa Ha cMMBornoT T. Kopuctete
oCcTpa YenuyHa LWunka, nNagHo ANneTo, ANeTo 3a Aenewe
UTH.

» Cn.5: 1. Konye 3a npoMeHa Ha pabOTHUOT PEXUM

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abete Ha anaToT.

3ABEJIELLKA: Bypruute, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkarta, He ce
noao6HM 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BUKYBaaT OrpaHMYyBaqoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTUBMpa NpeyecTo.

OrpaHu4yBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce aKkTUBMpa kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTewe. MoTopoT ke
u3snese of OCHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
Kke ce cnyum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: MNpep aa pa6oTuTe HELWTO Ha
anaTtoT, npoBepeTe Aanu e UCKMYYeH U OTKayeH
oA cTpyja.

CtpaHuyHa apLuka (nomMoLlHa

ApLuKa)

ABHUMAHMUE: Cekoraw KopucTeTe ja
cTpaHMYHaTa gpluKa 3a na o6e36eaute 6e36enHa
pabora.

ABHUMAHUE: no MOHTUPaHETO UNU
npunaroayBakeTo Ha CTPAHUYHUOT ApXaY,
npoBepeTe Aanu Toj € LBPCTO 3aTerHar.

MoHTVpajTe ja cTpaHW4HaTa ApLuKa Taka LTo
ncnakHaTuTe AenoBu Ha gpLukaTta Ja Bnesart nomery
xnebosuTe Ha BypeHLeTo Ha anartoT. [1oToa, cTerHeTte
ja payHaTa 3aBpTka 3a Aa ja npuuBpCTUTE ApLUKaTa BO
cakaHata nonoxo6a.
CTtpaHuyHaTa gpluka Moxe fa ce Bptu 360° 3a fa ce
nNp1UBPCTY BO Koja 61no nosuuuja.
» Cn.6: 1. CrtpaHuyeH gpxad 2. PayHa 3aBpTka

3. CterHyBame 4. OnabaByBate

Mpemaukajte ro kpajoTt Ha ockaTa Ha Byprujarta/aneToTo
NPEeTX0AHO CO Marno KONMMYecTBO Ha CPeACcTBO 3a
nogmauykysame (okony 0,5 - 17r).

MoagmaukyBareTO Ha KIMMHOT 3a conupatkse ob6e3benysa
Ma3Ho paboTerse 1 NOAONT Neprop Ha cepBUcHpaH-e.

MocTaByBake NN OTCTPaHyBaHe

oypruja/aneto

McuncTeTe ro kpajoT Ha ockata Ha byprujata/aneToto
1 HaHeceTe CPeACTBO 3a NOAMaYKyBakbe npeg
MOHTUpaH-€eTO Ha ByprujaTa/aneroro.
» Cn.7: 1.Kpaj Ha ockaTa Ha byprujata/anetoTto

2. NogmaykyBare
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BmeTHeTe ja Gyprujata/gnetoTo Bo anaTot. BpTete ja
OyprvjaTta/gneToTo v TypKajTe ja HaBHaTpe Jgogeka He
ce briokupa.

Mo MoHTMpaweTo Ha Byprujata/AneToTo, cekorail
npoBepyBajTe Aanu e 6e36eaHO NpULBPCTEHA CO Toa
LITO Ke ce obuaeTe Aa ja usBnederte.

» Cn.8: 1. bypruja/aneto

3a pa ja oTcTpaHeTe Byprujata/aneToTo, noBneyete ro
LUTUTHUKOT 3a KNUHOT 3a Conupak-e AoKpaj 1 usBneyete
ja 6yprujata/aneroto.

» Cn.9: 1. bypruja/aneto 2. LUTUTHUK 3a KNUHOT

Aron Ha gneTtoTo (Npu genkawe,

Aernewe unu gemon leal'be)

[IneToTo MOXe Aa ce NPULBPCTM Ha cakaHWoT aron. 3a

npomeHa Ha arofnoT Ha Af1eToTo, CBPTETE ro KON4eTo 3a
MeHyBaH€e Ha PEXUMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbornoT O.
CspTeTe ro 4neToTo Ha cakaHWoT aron.

» Cn.10: 1. Konye 3a npoMeHa Ha pabOTHUOT pPeXxnum

CBpTeTe ro KON4eTo 3a MeEHyBake Ha PeXUMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumbonot T . MoToa, nposepeTe Aanu
[NeToTO € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE MarKy.

Mepay Ha anabo4uHa

MepayoT Ha gnaboynHa e norofeH 3a Aynyere 0TBOpU
co egHoobpa3Ha anabounHa. OnabaseTe ja payHaTta
3aBpTKa U npunarogeTe ro Mepayot Ha anaboynHa Ha
cakaHata gnabouuHa. o npunarogyBameTO, CTETHETE
ja payHaTa 3aBpTKa LBPCTO.

» Cn.11: 1. PayHa 3aBpTka 2. Mepay Ha gnaboynHa

HATMOMEHA: LLlabnoHoT 3a anatoynHa He moxe aa
ce KOpWCTY BO nosuuujaTa kora wabnoHoT ke gonpe

BO Kyl’(VILIJTeTO Ha Gal'l‘-{aHVILlVITe/MOTOpOT.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa ApliKa (MoMOoLIHaTa payka) u
LBPCTO ApXXeTe ro anaToT 3a CTPaHM4HaTa ApLiKa
1 3a ApLUKaTa Ha MPEeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

ABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe aanu
paboTHUOT MaTepujan e 3aUBPCTEH npegd Aa

noyHete Aa pa6ortute.

» Cn.12

ABHUMAHME: [oara go ronema u HeHaaejHa
BPTNMBa CuNa LWTO Aenysa Bp3 anaTtot/byprujata
Kora ke ojae A0 npoavpame Ha gynkara, kora
faynkarta ke ce 3aTHe Ofj pacnpckaHuTe YecTulm
WK Kora ke yapu BO apMUPaHW LIUMKK BrpaaeHn
BO 6eToHOT. Cekoralu kopucTeTe ja cTpaHM4HaTa
ApLluKa (MoMoLHaTa payka) U LLBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLiKaTa
Ha NpPeKnHyBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CnpoTMBHO, MOXe Aa fojae Ao rybete koHTpona Bp3
anaTtoT v noTeHumjanHa Teluka nospeaa.

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHYBake Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumGonoT 8.

CraBeTe ja Oyprujata o gynyankara Ha cakaHata
nokauwja 3a gynkara, noToa U3BrieyeTe ro akTMBaTopoT
Ha npeknMHyBa4voT. He dopcupajTe ro anaTtot. Ako
KopucTuTe Bnar NnpuTUCOK, ke fobuete Hajnobpu
pesyntatu. OapxyBajTe ro anaTtoT Bo no3uuuja n
crpeyyBajTe fa ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npvmMeHyBajTe noronem NnpuTUCOK Kora gynkara ke
ce 3aTHe Co AenkaHuum unu yectuuyn. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT BO npaseH 6f, a noToa AerlyMHO
nsBagerte ja byprujata og gynkarta. lNosTopyBajku ro
oBa HeKOomMKynaTu, AynkaTa Ke ce UCHUCTU 1 MoXe Aa ce
NPOAOMKN CO HOPMArHO Aynyese.

HAMNOMEHA: Byprujata Moxe Aa noyHe 4yaHo Aa
poTupa kora anaTtot pabotu b6ea ontoBapyBakse.
AnaTtoT aBTOMaTCKuW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
paboterbeTo. OBa He BNujae BP3 NpeLmnsHocTa Ha
AynyereTo.

Denkawe/ genewe/ gemonupame

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MeHyBaHe Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumbonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CcO ABeTe paLe. BknyyeTe ro
anartoT M NeCHO NPUTUCHETE ro 3a Aa He CKOoka HaoKkony
HEKOHTPONMPaHo.

AKO MHOTY CUITHO ro MPUTUCHETE anaTtoT, Toa HeMa Aa ja
3ronemu ecukacHocTa.

» Cn.13

[dynyeH-e BO APBO UnNu meTtan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXxeTe ro anaToT u
BHUMaTerNIHO HanpepayBajTe Kora 6yprujaTa 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBrnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja Aenysa Bp3 anatot/
Gyprujata 3a Aynyexe nNpv AynHyBakeTO Ha Aynkarta.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyerse MoXe fecCHO Aa ce U3Baau co
nocTaByBak-e Ha NPeKUHyBayoT 3a obpaTHa
akuuja Ha o6paTHa poTauuja 3a Aa ce nosneye
Hasag. Cenak, anaToT MOXe 4a OTCKOKHe HaHasag
Harmo ako He ro ApXuTe 4OBOJTHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTe MaTepujanu Ha MeHreme N crivyeH
ypea 3a NnpuuBpCTyBatse.
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3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe
»POTUpaH:e Co KoBaHe* Kora KIIMHOT 3a
conupasse Ha AynyankaTta e MOHTMPaH Ha anaTor.
KnnHOT 3a conupatrbe Ha gynyankara Moxe fa ce
owTeTn.

McTo Taka, KMMHOT 3a COnMpare Ha dynyankara ke
uarnese Kora anartoT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NpuTUCKakeTo CUIHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
0BOj NPeKyMepeH MPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyetwe, ke ru Hamanu
nepcopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKkpaTu HeroBMoT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MEeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTA Ha cumBonoT & . MoxeTe aa aynyute
0o avjametap og 13 mm (1/2") Bo meTan n go 32 mm
(1-1/4") BO ApBO.

KopwcTeTe komnneT KnuH 3a conuparse 3a gynyankara
(mopatok no usbop). Kora ro MoHTMpaTe, nornegHeTe ro
aenor ,locTaByBake nnu oTCcTpaHyBawe bypruja/onero.
» Cn.14: 1. KomnneT knvH 3a convpatbe 3a
aynyankata (goaatok no u3bop)

3a ga ja moHTupate Byprujata, cTaBeTe ja BO KIUHOT
00 Kpaj. 3auBpcTeTe ja cTe3HaTa rfnaea co paka.
MocTaBseTe ro kny4oT 3a cTe3HaTa rnaea BO Cekoe of
TpWTe AyNyMkba 1 3aBpTeTe BO HACOKa Ha CTPenkuTe Ha
YacoBHuKkoT. OcurypeTe ce Aa rv 3aTerHete cute Tpu
Aynynka Ha cTesHaTa rnaea noaeaHakBo.

3a ja nsBapute byprujata, BpTETE IO KNNHOT HaNeBo

BO Camo €[iHO oA Aynynkara, a notoa, onabaseTe ro
KIMUHOT CO paka.

» Cn.15: 1. Knyu 3a nexvwre

[dynyen-e co AnjamaHTCcKa Oypruj

3ABEIJIELLIKA: Ako gynuute co 6yprum co
[AVjaMaHTCKO jaApo BO PEXUM ,,poTMpame co
KoBawe“, Gyprujara co AMjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTH.

Kora gynuute co 6yprum co gujamaHTcko jaapo, cekorall

. [~
nocTaByBajTe ro IOCTOT 3a MpoMeHa Ha nonox6ata 2 3a
KOPUCTEHE Ha PEXMUMOT ,camo poTauuja“.

AP>XXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unu
oapXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anarToT € UCKIyYeH
W OoTKa4eH oA cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaat ged)opMaum Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA Ha
NpOU3BOAOT, NONPaBK1TE, NPOBEPKUTE U 3aMeHaTa Ha
jarnepogHuTe YeTKu, Kako 1 cuTe APYrv OAPXKyBaka

1 potepyBatsa Tpeba fa ce BpLuaT BO OBacTeHN
CcepBUCHYM LeHTpU Ha Makita unu Bo habpuykm cepBucHu
LEHTpWU, cekorall co pe3epBHu Aenosu o Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: M8701
KanauuteT Bywena BeToH 26 Mm
OcHoBHa Bypruja 68 Mm
Bypruja ca avjamaHTckum 80 Mm
jearpom (cyBu Tvn)
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepeheta 0—1.200 mun™"
Bpoj yaapa y MunyTy 0-4.500 muH"
YKynHa ayxvHa 362 Mm
HeTo TexuHa 2,7 xr
BawTtnTHa knaca =

6e3 npeTxofHe HajaBe.

360r Haller HempecTaHor UCTpaXnBakba 1 pa3Boja 3aap)KaBaMo NpaBo M3MeHa HaBedeHUx cneyundukaumja

. Cneuudmkauuje Mory a ce pasnukyjy y pasnuuutum semrbama.

TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2003

Anar je Hamekr-€eH 3a yaapHo byluere uurne, 6eToHa u
KaMeHa, Kao 1 3a LUTeMOoBakbe.
Anar je Takohe noroaaH 3a bywere 6e3 yoapa apeeta,
MeTana, kepamuke 1 nnacTuke.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMo Ha MoOHOa3HN n3Bop
MPEXHOr Han3MEHNYHOT Hanajaka Koju ogroeapa
nofjauMma ca HaTnucHe nnovue. Anatv cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBAaHW, Na MOTy Aa Ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuiyHuLe 6e3 yaemrbema.

Byka

TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHgapay EN60745:

Hwueo 3By4Hor nputucka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 101 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745:

Pexum paga: yaapHo byliere 6eToHa

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (an 1p): 16,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHKuMja knecawa ca 604HUM pyKOXBaTOM
BpeaHocT emuncuje Bubpauuja (an, cheq): 9,0 wm/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ywere metana

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anp): 2,5 M/c unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HANOMEHA: leknapvcaHa BpeaHoCT emMucuje
Bubpaumja je usmepeHa npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY M MOXE CE KOPUCTUTU 3a
ynopehusarwe anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHoCT emucmje
BMbpaumja ce Takohe Moxe KopucTuTh 3a
NperiMMUHapHY NpoLeHy U3MNOXEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emcuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe enekTPUYHOr anaTta Moxe
ce pasnukoBaTy of AeknapucaHe BpeHOCTU eMucHje
BMOpaLmja, LWTO 3aBUCK O HAYMHa Ha Koju ce
KOpWCTW anar.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cre
naeHTudmkoBanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3alTuTy
pyKoBaoLa koje Cy 3acCHOBaHe Ha NpoLeHu
N3MI0KEHOCTUN Yy CTBApHUM ycrioBuma ynotpebe
(y3umajyhu y 063up cBe fenose pagHor Lyknyca, kao
wTo je BpeMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je
anar UCKIbYYeH 1 kafa paau y npasHoM Xoay).

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu1

Cawmo 3a e8poricKke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca YNyTCTBUMA.
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BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynozopeta u cBa ynyTcTBa. HenowTosare
ynosopetsa v yryTcrasa MOXe 1U3a3satu CTpyjHU

yAap, noxap n/vnu Telke TenecHe nospege.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperumma ogHoCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BEJHOCHA YINO3OPEHA 3A

YOAPHE BYLWWITULIE

1. Hocwute 3awTutHe cnywanuue. Nanarawe dyumn
MoXe Aa aoseae Ao rybuTka cnyxa.

2.  Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
AocTaBrbeHe ca anatoMm. ['y6uTtak koHTpone
MOXe Aa AoBeae A0 TeNecHUX nospeaa.

3.  EnexkTpuuHu anat gpXxuTe 3a U30noBaHe pyKoxBaTe
Kaga ob6aBrbaTe pafoBe Npu KojuMa nocToju
moryhHoOCT Aa pe3Hu npubop AoaupHe CKpUBEHe
BOAOBE UM Npeceye ConcTBeHU kadn. PesHu
npubop Koju AoAMPHE CTPYjHK kabn Moxe Aa cTaBu
noj HaroH U3roXeHe MeTarnHe 4enoBe enekTpuyHor
anarta 1 U3noxu pykosaoLa CTpyjHOM yaapy.

4. HocwuTe ojayaHy Kany (3awWwTUTHU Lunem),
3alITUTHe Haoyape M/UNu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHe Hao4yape 3a BuA unm cyHue HUCY
3aWwTuTHe Haouape. Mpenopyuyje ce aa HocuTe
M MacKy 3a npalluHy 1 pykasuue ca aeéenum
Tanaumpawem.

5. YBepwurte ce aa je 6ypruja npuuspliheHa Ha
MeCTY npe Hero LTO NoYyHeTe ca pajoM.

6. lMop HopmanHum ycnoBuma papaa anart he
npousBoAUTH BUGpaumje. 3aBpTHM MOTY Nlako
fAa ce ona6age, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe paaa naxLuBO NpoBepuTe Aa nm cy
3aBpTHU J06pOo npuyBpLIheHN.

7. Mo xnapHOM BpeMeHy Unu ako anar Huje ayro
kopuwheH, nycTuTe anar Aa ce yrpeje u3aBeCHo
BpeMe npe Hero WTo ra nycTuTe Aa paau nop,
nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH he ce masmBo
paspaauTtu. bes ogrosapajyher 3arpeBama
nocTynak yaapHor Gyliera je Texak.

8. MMo6GpuHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCNoOHaL,
ucnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKora Hema ucnop,
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

9. UspcTo apxuTe anat ca o6e pyke.

10. Pyke gpXxuTe garbe o NOKPETHUX AernoBa.

11. HemojTe na octaBrbarte ykiby4eH anart. Anat
YKIbYu4MTe caMo Kaja ra opXxure pykama.

12. Hemojte na ycmepaBarte anart ka 6uno kome
Aok pagute. Bypruja 6u morna ga usnetu n
HeKora o36urbHO noBpeau.

13. Byprujy unu genose 6nu3sy 6ypruje Hemojte
Aa poavpyjete oamax nocrie 3aBpLieTka paga
jep mory na 6yay Bpno Bpyhu u MmoxeTe aa ce
onevere.

14. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanuje koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u fowno Ao yancawa npawnHe Ui KOHTaKTa
ca koxom. CneguTe 6e3begHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora GSSGGAHOCHa
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YnkbeHuue ga cte npousBopn .qoﬁpo ynosHanu

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
nnun HenowToBamwe 6636&AHOCHMX npasuna
HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTu Ao
TeWKUX TerieCHUX noepeaa.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unNu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH 1 OABOjeH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

¢YHKL|VIOHVICGI-be npekungaya

AI‘IA)KH:A: Mpe npukrbyYnBawa anara Ha
Mpexy yBek NpoBepuUTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo 1 Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(McKrbyunBaH-€) NOLUTO Fa NycTuTe.

AﬂA)Kth: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yao6Huju pag
oneparepa npunukom agyre ynotpe6e. byaute
onpe3HU NPUIMKOM 3akrbyyaBatba anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) U HenpekugHo
YBPCTO ApXKUTe anar.

» Cnukal: 1. Okupady npekmpada 2. [lyrme 3a
ocrnobahare 13 6rokupaHor nonoxaja

[a 6bucte akTusupanu anar, je,CI,HOCTaBHO npuTnucHUTE
OoKuaad npekmgada. 5p3I/IHy anarta nosehasate
noeehaBarem npuUTUCKa Ha oKkngad npekugaya.
oTI'IyCTVITe OoKnaay npekngada ga bucte 3ayctasunnu
anar.

3a KOHTUHYMpaHu paf, NoByLMTe okuaay npekuaada,
NPUTUCHWTE yrme 3a 3akiby4aBate, a 3aTum
oTnycTUTe oknaay npekugada. fla bucte saycrasunu
anar 13 3akrbyyaHor nornoxaja, y noTnyHocTv NosyLuTe
okvpad npekugaya v oTnycTuTe ra.

Pap npekupgaya 3a okpetawe

AﬂA)KI-bA: YBek npoBepuTe cMep o6pTara npe
papa.

32 CPIICKH



OBABELUTEHSE: Kopuctute npekugay 3a
OKpeTakse TeK HaKOH LUTO ce anat NoTnyHo
3aycTaBu. [pomeHa cmepa obpTatrsa npe
3aycTaBrbarba anara MoXe OLUTEeTUTU anar.

OBABELLTEHE: Axko He moxeTe aa
NPUTUCHETe OKMaay npeknaava, npoBepuTe

Aa nu je Npeknaay 3a okpeTake y NOTNYHOCTU
nocTtaBibeH y ogroBapajyhu nonoxaj N (ctpaHa

A) unun D(crpaﬂa B).

» Cnuka2: 1. [lonyra npekugaya 3a okpeTare

Ogaj anat vma npeknaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a npomMeHy cmepa obpTatrsa. Momepute nonyry
npekmaaya 3a okpetame y nonoxaj N (ctpaHa

A) 3a obpTame y cMepy Kasarbke Ha caTy unuy
nonoxaj L”? (ctpaHa b) 3a o6pTame cynpoTHO y ogHoCy
Ha cMep Kasarbke Ha cary.

Opabup pexuma paga

OBABELLTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme
3a NIPOMeEHY peXxuma Kag anat pagu. Anar Moxe
6uTn owTteheH.

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe nsbernu 6p3o
xabar-e MexaHM3mMa 3a NPOMEeHy pexuma,

nasuTe ga gyrme 3a NpoMeHy pexuma yBsek yae
NO3UTHMBHO NOCTaBILEHO Y jeAaH o TPU Nosoxaja
pexuma paga.

PoTtaumja ca 6ywerwem

3a byLwetbe y 6eToH, rpahieBuHE UTA. OKpEHWUTe ayrme
3a NPOMEHY pexwvma y nosnoxaj ca ozHakom 8.
Kopuctute 6yprujy ca Bpxom of Bondgpam-kapbuaa
(onuuoHu npubop).

» Cnuka3: 1.[lyrme 3a npoMeHy pexvma

Cawmo portauuja

3a GyLerbe y APBO, METan v NnacTMyHe Martepujane,
OKpeHWTe Ayrme 3a NPOMEHY pexuma y nornoxaj ca
o3Hakom . KopucTuTe cnupanHy 6yprujy unm 6yprujy
3a ApBo.

» Cnukad: 1.[yrme 3a NpomMeHy pexuma

Camo byLwiene

3a obpapgy AneTom, Knecare Unu pyLleHe OKpeHnTe
Ayrme 3a NPOMeHY pexumMa y nornoxaj ca 03HakoM T.
KopucTtute npobojau, nrbocHaTo Anerto, AneTo 3a
Knecawe UTA,.

» Cnuka5: 1.[lyrme 3a npoMeHy pexvma

INlumutaTop OGPTHOr MOMEHTA

OBABELUTEHSE: Ynm ce akTuBMpa nuMutaTop
0BpTHOr MOMEHTA, UCKIbYuuTe anart. Tako heTe
crnpeunTyn npespeMeHo xabarbe anara.

OBABEILLTEHE: Bypruje kao wTo cy KpyxHe
TecTepe 3a pyne Koje nako Mory Aa ce yknewTe
WNK 3arna.e y pynu HUCY NOroAHe 3a OBaj anar.
OBO 13a3nBa NPEYeCcTo akTUBMparLe NuMuTaTopa
0oBpTHOr MOMEHTa.

JlumuTaTop 06pTHOr MOMEHTA Ce aKTUBMpa Kaf ce
pocturHe ogpehenn HMBo o6pTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 04BOjUTK oA M3nasHe ocoBuHe. Kag fohe go Tora,
6ypruvja he npectatu aa ce okpehe.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe n3Bohewa pagosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH U Aa nu je
YTUKay U3BYYEH U3 YyTUYHULE.

Bo4Hu pykoxBaT (nomohHa ApLuka)

AI‘IA)KH:A: YBeKk kopucTuTe 604YHU pyKOXBaT Aa
6ucre obe3beaunmn 6e3benaH paa.

AI‘IA)KH:A: HakoH wTo nHctanuparte unu
nopecuTe 604HM pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO UKcupaH.

MoHTupajTe 60YHM pyKOXBaT Tako Aa ucnynyewa

Ha pykoxBaTy nerHy namehy xnebosa Ha BypeHLeTy

anara. 3aTum npuTerH1Te NenTup 3aBpTak Yy CMepy

Kasarbke Ha caTy Aa 6ucte pykoxsaT MPUYBPCTUIN Y

XKerbeHOM rnonoxajy.

BouyHn pykoxsaTt moxe aa ce okpehe 3a 360° Tako aa

MOXe [a ce NPUYBPCTU y BUIIO KOM Momnoxayjy.

» Cnuka6: 1. BbouHun pykoxsart 2. Jlentup 3aBpTak
3. MpwuyspcTuTe 4. Monyctute

Ma3uBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje/aneTta ca kpakom npe
kopuwwhera Manom KonuinHom Mmasmea (oko 0,5—1r).
MoamasuBame cTe3He rmase omoryhasa 6orbu pag u
Ayxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBrmawe unu cknaamwe

oypruje/aneta

Ouuctute kpaj Bypruje/anerta ca kpakom U HaHecuTe
Ma3sunBO Npe Hero LWTo noctasute Gyprujy/anero.
» Cnuka7: 1. Kpaj bypruje/anerta ca kpakom

2. MasuBo

MocTaBuTe Byprujy/aneto y anat. OkpeHute 6yprujy/
ANEeTOo Y rypajTe yHyTpa AOK HE LUKIbOLHE.

HakoH wto noctaeute Gyprujy/aneto yBek nposepuTe
Aa nu je 6ypruja/aneTto 4o6po npuyBpNEHo Tako LUTO
heTe nokywartun ga ra u3sy4yere.

» Cnuka8: 1. Bypruja/aneto

[a 6ucte n3sagunu 6ypruvjy/aneto, noByLuTe noknonaw

cTe3He rmaBe Hafone Ao kpaja u ussyuuTe Gyprujy/

aneto.

» Cnuka9: 1. Bypruja/anerto 2. Moknonay cTesHe
rnaee
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Yrao gnera (npunukom obpage

ANeToM, Knecaka WUnu pyluexa)

[lneTo Moxe Aa ce NpU4BPCTY NOZ, KETBbEHVUM YrIOM.
[a 6ucte npomeHunu yrao aneta, okpeHuTe gyrme 3a
npomeHy pexvma y nonoxaj O. OkpeHuTte aneTo Ha
XerbeHu yrao.

» Cnuka10: 1. [yrme 3a npomeHy pexuma

OkpeHuTe ayrme 3a NPOMeHy pexumMa y nosnoxaj ca
o3HakoMm U . 3aTum npoBepuTe oa nu je ANeTo YBPCTO
Ha MecTy Tako WTo heTe 6naro Aa ra okpeHere.

FpaHu4YHUK ByOuHe

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a GyLuere pyna
nogjenHake aybuxe. OTnycTuTe NenTmp 3aBpTak U
nogecuTe rpaHNYHKK AyOuHe Ha xerbeHy ayouHy.
HakoH nogeluasarba, NPUYBPCTUTE NENTUP 3aBpTaks.

» Cnukal1: 1.Jlentup 3aBpTamn 2. MpaHnYHKK oyOuHe

HAMOMEHA: NpaHn4HvK oybuHe He Moxe Aa ce
KOPWCTM y MOMoxajy y kome Aoanpyje kyhuwte
3ynyaHuka/moTtopa.

AI‘IA)KH::A: YBek kopucTuTe 604HU pykoxBaT
(nomMoRhHy pyyKy) 1 UBPCTO APXWTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaavem
TOKOM papa.

AI‘IA)KH::A: Mpe noyeTka paga yBek nposepute
Aa nu je npegMeT o6paae npuuspuiheH.

» Cnukal2

Bylwieke ca yaapawem

AI'IA)KH::A: [onasu o orpomMHe 1 Heo4ekBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujara pyne, kaga ce pyna 3anyLwmv onurbumma n
[ernosuma unv npuv yaapy y apmatypy y 6etony. YBek
KopucTUTe 60YHU pyKOXBaT (MOMONHY pyuKy) U
YBPCTO ApPXUTe anar 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
1 pYyuKy ca npekuaayeM TOKOM paga. Y CyrnpoTHOM
MoXe Aa Aohe o rybuTtka KoHTporne Haj anaTom 1
eBeHTYyasHux 036urbHMX noepeaa.

MocTaBuTe AyrmMe 3a NpoOMeHy pexvma Ha cuMGon T8.
MocTaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM Xenute
Aa n3bywmTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHWUTE oknaay
npekmaaya. He nputuckajte anar. bnaru nputmncak
naje Haj6orbe pesdynTarte. YBpCTo ApXuUTE anaT u He
[03BONMTE [la ce U3BYyYeE U3 pyne.

He nputunckajTe goaaTHo kaaa ce pyna 3anyLum
onurbLIMMa Unu Aenosuma. YMecTo Tora, nyctute

[a anat pagu y npasHoMm xofy, a 3aTim AeNMMUYHO
n3ByuuTe Byprujy us pyne. NMoHaBmbawem oBOr
nocTynka Hekonvko nyta, pyna he ce ounctutu n mohm
heTe na HacTaBuTe ByLlere Ha yobryajeHn HaunH.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehetba
MOXe Aa Aohe 0o ekcUueHTpuYHe poTauuje bypruje.
Anart ce ayTomMaTcku LieHTpupa TokoM paga. To He
yTU4e Ha NpeumnsHocT byluetsa.

O6papa anetom / knecawe /

pywete

MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexumMa Ha cumbon T.
YspcTo ApxkuTe anat obema pykama. YkrbyunTe anat
1 6naro ra NpUTUCHWUTE Tako fa He oAckadye oKomno
HEKOHTpPOMNMcaHo.

Jako nputuckamwe anata Hehe nosehatu yunHak.

» Cnukal3

Bywense y apBeTy unu metany

AI‘IA)KI-bA: OpxuTe anat YBpcTO U GyauTe
NaXJybMBW Yy TPEHYTKY kaga 6ypruja noyHe ga
npo6uja npeameTt o6page. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMmHa cuna.

AI‘IA)KH:A: 3arnaBrbeHa 6ypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKIOHMTH NoaellaBakbeM Npekupada
3a OKpeTak€e Ha poTaLujy y CynpoTHOM cmepy
paav Bahewa. MefyTum, anat Moxe oACKOUUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AHA)KH:A: YBeKk npuyBpcTUTE NpeameTe
obpape cTerom unu cnuyHUm ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

OBABEILLUTEHE: Hukapa HemojTe aa Kopucturte
onuujy ,,poTauuja ca yaapaweM“ kaga je ctesHa
rnaBa nocTtaBfbeHa Ha anaTy. To MOXe [a oLwTeTn
CTe3Hy rnasy.

Takofe, cTesHa rnaea he cnactu kaga NnpoMeHuTe
cmep obpTamna bypruje.

OBABELLUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHkeM
anarta HeheTte y6p3aTtu 6ywetse. LtasuLe,
npekoMepHo NpuTUCKake camo owwTtehyje Bpx
Gypruje, cmatkbyje yumHak anarta u ckpahyje weros
pagHu Bek.

MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexumMa Ha cumbon g,
MoxeTe aa npobywinTe pyny npeyHuka go 13 mm (1/2")

y MeTany u npeynuka go 32 mm (1-1/4") y opBery.

KopucTtnTe MOHTaxHy CTeaHy rnaBy 3a OyLuere

(onuwmoHu npunbop). 3a KEeroBo NOCTaBbake BUAETU

oferbak nof HasmeoM ,[locTaBrbamwe Unn cknugamwe

Gypruje/anera“.

» Cnuka14: 1. MoHTaxHa cTe3Ha rnasa 3a byLuere
(onuuoHun npubop)

[a 6ucte noctaBunu Gyprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnaBy
nokne rog Moxe Aa yhe. CTerHute ctesHy rnasy pyKoM.
CraBuTe KrbyY 3a CTe3Hy rnaBy y CBaKy Of, Tpu pyne u
3aTerHuTe y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caty. Boaute
padyHa Aa 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBe TpU pyrne CTeaHe
rnase.

[a 6ucTe nsByknu 6yprujy, OKpeHUTE KIbyY 3a CTE3HY
rmaBy CaMo Y je4HOj pynu y CMepy CynpOTHOM Of,
KpeTarba Kasarbke Ha caTy, 3aTM OfABpHUTE CTe3HY
rnaBy pPyKoM.

» Cnukal15: 1. Krbyd 3a cTesHy rmaBy
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Bywene ca AMjaMaHTCKUM je3rpom

OBABELUTEHSE: Ako obaBrsate Gywetse ca
AWjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potauuja ca
yAapaweM“, 6ypruja ca AvjamaHTCKUM je3rpomM
Moxe 6uTH owTteheHa.

Kapa obaBrbate GyLuere ca AnjaMaHTCKUM je3rpom,

-t
yBek NMocTaBuTe pyunLy 3a NMPOMeHyY y nonoxaj g na ou
610 n3abpaH pexum ,camo potauuja“.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNnu oapXaBakeM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3BY4eH 13 yTUYHULIE.

OBABELUTEHE: Hukap HemojTe aa kopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

3a ogpxaBatbe BESBEAHOCTU n MOY3JAHOCTU
0BOr Npou3Boda nonpaske, Npernes 1 3ameHy
rpadhUTHUX YeTk1La, Kao 1 CBaku ApYyro ofpxaBate

1 nofellaBana Tpeba obaBrbaTv y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 uckrbyuny ynotpeby opuruHanHux
pesepBHUx genosa Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: M8701
Capacitati de gaurire Beton 26 mm
Burghiu de centrare 68 mm
Burghiu de centrare diamantat 80 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatje in gol 0-1.200 min”
Lovituri pe minut 0-4.500 min”'
Lungime totala 362 mm
Greutate neta 2,7 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2003

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi simple in
caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor de daltuire.
De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (an 1po): 16,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an, cheq): 9,0m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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NOTA: Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca

rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND CIOCANUL

ROTOPERCUTOR

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3.  Apucati masina electrica de suprafetele izo-
late, atunci cand efectuati o operatiune in
cadrul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cablurile ascunse sau cu pro-
priul sau cablu. Accesoriul de taiere care intra
n contact cu un fir aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate produce un soc electric
asupra operatorului.

4. Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de
protectie contra prafului si manusi de protectie

groase.

5.  Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. In conditii de utilizare normald, masina este

conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii; aces-
tea pot fi extrem de fierbinti si pot provoca
arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

MAATENTIE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATENTIE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia ,,ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

» Fig.1: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,

apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.
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Functia inversorului

Limitator de cuplu

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

NOTA: Folositi inversorul numai dupi ce masina
s-a oprit complet. Schimbarea sensului de rotatie
inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

NOTA: Daca butonul declansator nu poate fi api-
sat, verificati daca inversorul este actionat com-

plet in pozitia Q (pozitia A) sau D (pozitia B).

» Fig.2: 1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Mutati parghia inversorului in
pozitia q (partea A) pentru rotire spre dreapta sau in
pozitia L”? (partea B) pentru rotire spre stanga.

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul T8, Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.3: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor

plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-

nare la simbolul & . Folositi un cap de burghiu elicoidal

sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.4: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,

rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actio-

nare la simbolul 7. Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,

o dalta lata etc.

» Fig.5: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare
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NOTA: Opriti masina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaura, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. in acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Montati manerul lateral astfel incat protuberantele de pe
maner sa angreneze cu canelurile de pe corpul masinii.
Apoi strangeti surubul cu cap striat, rotind spre dreapta,
pentru a fixa manerul in pozitia dorita.

Manerul lateral poate fi pivotat la 360°, astfel incat sa fie
fixat Tn orice pozitie.

» Fig.6: 1. Maner lateral 2. Surub fluture 3. Strangere

4. Desurubare

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu/daltii in prea-
labil cu o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).
Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu/daltii

Curatati capatul cozii capului de burghiu/daltii si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu/daltji.
» Fig.7: 1. Capatul cozii capului de burghiu/daltii

2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu/dalta in masina. Rotiti
capul de burghiu/dalta si impingeti pana cand se
cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu/daltji, asigurati-va
ntotdeauna ca dalta/capul de burghiu este fixat(a) ferm,
incercand sa ofil trageti afara.

» Fig.8: 1. Cap de burghiu/dalta
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Pentru a demonta capul de burghiu/dalta, trageti

mansonul mandrinei complet in jos si extrageti capul de

burghiu/dalta.

» Fig.9: 1. Cap de burghiu/dalta 2. Mansonul
mandrinei

Unghiul de atac al daltii (la operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.10: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul T Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm in pozitie.

Profundor

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu

o adancime uniforma. Slabiti surubul cu cap striat si
reglati profundorul la adancimea dorita. Dupa reglare,
strangeti ferm surubul cu cap striat.

» Fig.11: 1. Surub fluture 2. Profundor

NOTA: Profundorul nu poate fi utilizat intr-o pozitie in
care acesta atinge carcasa angrenajului/motorului.

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti magina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.

» Fig.12

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strdpuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul T8

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.

» Fig.13

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
magina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATENTIE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodati ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde Tn
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.
NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul §. Puteti executa gauri cu un diametru
maxim de 13 mm (1/2") in metal si cu diametru maxim
de 32 mm (1-1/4") in lemn.

Folositi un ansamblu de mandrina de gaurit (accesoriu

optional). La instalare, consultati sectiunea ,Instalarea

sau demontarea capului de burghiu/daltii”.

» Fig.14: 1.Ansamblu mandrina de gaurit (accesoriu
optional)

Pentru a instala capul de burghiu, introduceti-I in
mandrina pana cand se opreste. Strangeti manual
mandrina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare
dintre cele trei orificii si strangeti rotind spre dreapta.
Aveti grija sa strangeti uniform toate cele trei orificii ale
mandrinei.
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Pentru a demonta capul de burghiu, rasuciti cheia
mandrinei spre stdnga intr-un singur orificiu, apoi slabiti
mandrina manual.

» Fig.15: 1. Cheie pentru mandrina

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de gaurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna parghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia g pentru a
folosi modul ,rotire simpla”.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: M8701
MakcumanbHuin giametp BetoH 26 Mm
CBepAfIiHHA KonoHkoBe ceepano 68 Mm
CBepano 3 anmasHum ocepasm 80 Mm
(cyxe)
Cranb 13 Mm
[epesuHa 32 Mm
LBnakicTb y pexumi XxonocToro xoay 0—1200x8™"
Ynapis 3a XBUNUHY 0—4 500 x8”"
3aranbHa JOBXWHA 362 Mm
Yucra Bara 2,7 xr
Knac 6esneku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JoCHimxeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaxX TeXHIYHi XxapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMK.

. Maca signosigHo o EPTA-Procedure 01/2003

Pexum poboTtu: cBepaniHHsA metany
Bi6paList (anp): 2,5 M/c’ a6o MeHLue
Moxu6bka (K): 1,5 m/c’

Mpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4YeHo ANns yaapHoro cBepaniHHs 1a

CBEpAniHHSA Lernu, BETOHY i KaMiHHS, a TaKoX A0B- MPUMITKA: 3asieneHe 3HaqeHHs BiGpauii Gyno
6aHHs. BUMIPSIHO BiAMNOBIAHO [0 CTaHAAPTHWUX METOZIB TecTy-
MoskHa Takox 3acToCOBYBaTU N1 HEYiAapHOro cBepa- BaHHS Ta MOXe BUKOPWCTOBYBATUCS A5 MOPIBHSHHA
NiHHA epeBVHN, MeTany, kepamikv Ta nnactmacu. OfIHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.
MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii moxe
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5t NONepenHbOT OLiHKM
BMNIIMBY.

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena

JKUBMEHHS, L0 Mae Hanpyry, 3a3HadeHy B Tabnuyui AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3aMexHo Bif YMOB BUKO-

i3 32aBOACHKUMY XapakTepucTukamu, i BiH Moxe npa- ; S "
; ) pucTanHs BiGpauisa nig vac dakTnyHoi poboTun enek-

LoBaTu nuiue Bif ogHoasHoro Axepena 3MiHHOMo h o ]
TPOIHCTPYMEHTa MOXe Bifipi3HATUCS Bif 3asiBNEHOro

cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsiuito, a oTxe Moxe N
pymy A Y 4 3Ha4YeHHs Bibpauii.

TaKOX MiAKIIYaTUCS A0 PO3ETOK Be3 MiHii 3a3eMneHHs.
AHOI'IEPEH)KEHHH: 3abesneyTe HanexHi

LUyM 3anobixHi 3axoau Ans 3aXUCTy onepaTopa, Lo Bigno-
BiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTpYMeHTa (cnig
PiBeHb WWymy 3a LWKano A B TUMOBOMY BUKOHaHHI, 6paTti Ao yBaru BCi cknaaosi pobo4voro LMKy, Taki sk
BU3Ha4YeHUI BianoBigHo Ao ctaHaapTy EN60745: Yac, Konwv iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konu BiH noynHae
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Lya): 90 A6 (A) npaurBaTh Ha X0NoCTOMY XOAi Mig Yac 3anycky).
PiBeHb 3BYKkOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 101 AB (A)
Moxwbka (K): 346 (A) Neknapauisi Npo BiANoBiAHICTb

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyittecs 3aco6amu cTaHAapTam €eC
3aXMUCTy OpraHiB cnyxy.

Tinbku Ans kpaiH €eponu

Bi6pauiﬂ [Heknapadito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [loaaTky A Ao uiel iHcTpykuii 3 ekcnnyatatii.
3aranbHa BenuynHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMkiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:
Pexum poboTu: yoapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosctomkeHHs BiGpaLii (an, 1p): 16,5 m/c®
Moxubka (K): 1,5 m/c’
Pexum poboTtu: goB6aHHSA 3 BUKOPUCTaHHAM GOKOBOT
PYKOATKM
PosnosciopxeHHs BibpaLii (an, cheq): 9,0m/c?
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: MNpouuTaiiTte yci 3actepe-
JXEHHSA CTOCOBHO TEXHiK/ 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeaeHb Ta iHCTPYKUin
MOXe€ NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHNUM CTpY-
MOM, [10 BUHVKHEHHS noxexi Ta/abo A0 oTprMaHHs

Cepro3HNX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-
HiKn 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCst eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNEeHHAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€INeKTPOIHCTPYMEHT).

MOMEPEAXEHHSA NPO
HEBE3IEKY Mg YAC POBOTU 3

NMEP®OPATOPOM

1. KopwucTtyiTecsa 3aco6amm 3axucTy opraHis
cnyxy. Bnnue wymy moxe npu3sectu fo BTpaTu
cnyxy.

2. BukopucTtoBy#Te AonomixHY(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(1) NOCTaBNAKTLCA Pa30OM 3 IHCTPYMEH-
Tom. BTpara koHTponto Hag iHCTPYMEHTOM MoXe
npv3BeCTU JO TPaBMyBaHHS.

3. TpwumanTe enektponpunaz 3a npusHauieHi gns
LbOro i3011boBaHi MOBEPXHi Mif, YaC BUKOHaHHA
Aii, 3a Ko pisanbHe Nnpunagas Moxe 3a4enuTun
npuxoBaHy eneKkTPonpoBoAKy abo BnacHui
WHYP. TOpKaHHS pisanbHUM Npunagasm ApoTy
nif, Hanpyro Moxe Npru3BecTu A0 nepefaBaHHs
Harnpyrm Ao OrofeHnx MeTaneBux YacTuH iHCTpy-
MeHTa Ta 0 ypaXKeHHs1 oriepaTtopa eflekTpu4HUM
CTPYMOM.

4.  Cnig opsAraTyn KackKy (3aXMCHUM LLOJIOM),
3axuCHi okynsipu Ta (a60) WMTOK-MacKy.
3BuyanHi abo coHuesaxucHi okynspu HE €
3axucHumu. HacTiliHo pekomeHgoBaHo oas-
raTv NUNo3axmcHy Macky Ta pykaBuLi 3 TOB-
CTUMM Nigknagkamu.

5. Mepep noyaTkoM po60TH 060OB’sI3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHO 6yno HagilHo 3akpinneHe
B pO60O4OMY NOMOXEHHi.

6. lNpwu HOpmanbHiK po6oTi iIHCTPYMEHT BibGpye.
TBUHTU MOXYTb LUBMAKO po36oBTaTUCH, LIO
npusBeae A0 NonoMku abo nopaHeHHs. Mepea
noyaTkom po6oTH cnip nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHSA FBUHTIB.

7. MNig yac xonogHoi noroAamn abo AKLWO IHCTPY-
MEHT JOBro He BUKOPUCTOBYBaBCH, MOTO Chif
po3irpiTv, AaBLIM NoNpauoBaTh AKUINCL Yac
Ha xornocTtoMy xogi. Lle po3am’akwnTs mactuno.
Akwo He npoBecTM po3irpis, NpauBaT 3
iHCTpymMeHTOM Gyae BaXKo.

8. 0O6oB’s3koBO 3a6e3neyTe HaginHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HeMae.

. MiuHo TpumainTe iHCTPyMEHT o6oma pykamu.

10. He HabnuxawTe pyku go Aetanemu, Wwo
pyxatoTbcs.

11. He 3anuwaite 6e3 HarnsAy iHCTPYMEHT, AKUIA
npautoe. NMpauronTe 3 iHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TPMMalouu 1Moro B pyKax.

12. Mia yac po6oTH HiKoNK He cnpsiMOBYTe
iHCTPYMEHT Ha noauHy, Wwo nepedysac nopy4
i3 MicLileM po6oTu. CBepAno Moxe BUCKOUUTHU
Ta 3aBAaTU CepNoO3HOI TPaBMMU.

13. He cnig TopkaTucsa ceepana abo YacTuH, WO
NPUMUKaIOTb A0 HLOFO, oApa3y Micna BUKOPU-
CTaHHA iIHCTPYMeHTa: BOHU MOXYTb OyTu Ayxe
rapsiyMMu Ta Npu3BecTyU [0 OMiKy LWKipK.

14. [eski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi
TOKCU4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
Wo6 He AONYCTUTM BANXAHHSA NUMy Ta oro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npaBun
TexHikn 6e3nekun BUpobHuKa maTepiany.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (LLO MOXIIMBO NPN YacTOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpMMaHHA npaBun Tex-
Hiku 6e3nekun, BUKNaAeHUX y Ll iHCTPYKLi 3 ekc-
nnyaradii, MoXe NpU3BeCT! [0 CEPUO3HUX TPABM.

C POBOTH

A OBEPEXHO: Mepea TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHANbHICTb IHCTPYMEHTa,
0060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO W BiA’€AHaHO Bif eneKkTpoMepexi.

Lis BuMukava

A OBEPEXHO: Mepea TUM SK NiAKAKOYATH
iHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO NepeKkoHan-
Tecs, Lo KypoK BMUKava HanexH1MM YMHOM cnpa-
LbOBYE Ta NOBEPTAETLCA B nonoxeHHs «BUMK.»,
KONW MOro BiAnyCcKalThb.

A OBEPE)XHO: Bumnkau moxwa 3a6nokyBaTu
B MONOXEHHi <yBIMKHEHO» AN 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpuBanoro BUKOpucTaHHs. Y pasi
6noKyBaHHA iIHCTPYMeHTa B NOMOXeHHi «yBiMK-
HeHo» Heob6XiaHO ByTH 0cOBGNMBO 0GepeXXHUM Ta
MiLIHO TPUMATH iIHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOJIOXKEHHSI
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LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOk
BMUMKada. LLBnakicTb iHCTpymMeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LUMTU TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

[Ina HenepepBHOI POBOTH HAaTUCHITb Ha KYPOK BMUKaya,
NoTiM HaTUCHITb KHOMKY BOKyBaHHS Ta BigNycCTiTb
Kypok BMUKkaya. LL{o6 3ynnHWTW iHCTpyMeHT i3 3adbikco-
BaHNM BUMUKAYEM, HAaTUCHITb KYpPOK BMUKaYa A0 KiHLS,
a noTim BiANYCTiTb MOro.

Pob6oTa nepemukaya p

pcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsAM 06epTaHHS.

YBATA: Nepemukay peBepcy MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATH TiNIbKU MiCNsi NOBHOI 3yNMUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs 4O NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

YBATIA: fIkuio HaTUCHYTUI KypOK BMUKa4a He
NoBepTaETLCA y BUXiAHE NOMOXeHHs, chnif nepe-
BipuTH, W06 BaXinb NnepemMmmnkaya pesepcy 6ys
nepecyHyTui y nonoxeHHs N (ctopoHa «A»)

abo L’ (ctopoHa «By).

» Puc.2: 1.Baxinb nepemukada pesepcy

Llei iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukadem peBepcy
Ans 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. [Ans obepTaHHsA 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKO Baxinb nepemukaya pesepcy
cnip nepecyHyTu B nonoxeHHst J (cTopoHa «Ay),
NPOTH FOANHHWKOBOI CTPINKN — B NOMOXEHHs L2 (cTo-
poHa «B»).

BuGip pexumy po6otu

YBATA: 3a60poHSIETLCS NOBEpTaTH PYUKY
3MiHU peXUmMy po6oTH, KONU iIHCTPYMEHT Npautoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLLKOANTUC.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WWBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3My 3MiHU peXumy crig nepesipATH, W06
pyuKa 3MiHU peXxumy 3aBxamn 6yna nepekntoyeHa
B OAMH i3 TPbOX peXuMiB po6oTu.

Ob6epTaHHA 3 BigOUBaHHAM

[ina cBepAniHHA y 6eTOHI, Knaaui TOLLO NOBEpPHITb
PYYKY 3MiHW pexXrMy po6oTH, BCTAHOBMBLUM il HA CUM-
BON . BukopucToByiite cBepAno 3 HAKOHEYHVKOM i3
kapbigy Bonbdpamy (qopatkoBe npunapns).

» Puc.3: 1. Pyuka 3miHu pexvmy poboTtu

Tinbkn obepTaHHA

[ns cBepaniHHA fepesa, Metany abo nnactmacu
cnif NepeMKHYTU PyyKy 3MiHW pexnMy poboTu Ha
cumBon 5. BukopuctoByiTe cnipanebHe cBepano abo
CBEpAno Ans AepeBuHu.

» Puc.4: 1. Pyuka 3miHu pexxvmy po6oTu

Tinbku BioabuBaHHA

Mia yac BUkoHaHHS onepauin i3 JoB6aHHS, WKPeGiHHS
abo feMoHTaxy cnig NOBEPHYTU PYUKY 3MiHU PeXxumy
TakUM YMHOM, LLOG NOKaX4MK BKa3yBaB Ha CUMBOI T.
BukopucToByiTe nipamigansHe 4ONOTO, CrtocapHe
3y6uno, 3y6uno ans 4oBbaHHsA TOLLO.

» Puc.5: 1. Pyuka 3amiHn pexumy poboTtu

O6mexyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
XyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT crlif, HeranHo BUMMU-
kaTu. Lle gfonomoxe 3ano6irtu nepegyacHomMy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siki nerko 3awwemnsiorbcs
abo 3acTpsAraloTb B OTBOPi (Hanpuknaga, Kinbuesa
Nunka), He NiAX0AATb ANA BUKOPUCTAHHA 3 UM
iHcTpyMeHTOM. Lle npusBeae Ao 3aHaaTo YacToro
cnpauboByBaHHs OGMexXyBaya MOMEHTY.

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBY€E, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNUYMHW. [IBUryH Bigkntovae 34e-
nneHHs 3 BuxigHWM Banom. Konu ue Tpannserbes,
cBepano nepectae obepratuch.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: Mepen BUKOHAHHAM 6yAb-IKUX
POGIT 3 iHCTPYyMEeHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
WOro Ta BiAKNIOYiTb Bif enekTpomepexi.

BokoBa pykosiTka (AOonoMixkHa

pyuka)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs Ge3neyHoi
ekcnnyaTauii 060B’siI3KOBO BUKOPUCTOBYWUTE
GOKOBY PYKOATKY.

A OBEPEXHO: Nicns scTaHoBneHHs a6o pery-
noBaHHsSI GOKOBOI PYKOSITKM Crlifi NepeKOHaTUCh,
Lo BOHa HaAinHo 3adhikcoBaHa.

BcTaHoBiITL 6OKOBY PYKOSTKY TakUM YMHOM, LLIO06

BUCTYNW Ha HilA YBIMALLMKW B Na3n Ha KOPMyCi iHCTPy-

MeHTa. MoTiM 3aTArHITL CMYLLKOBWIA TBUHT, MOBEPHYBLUU

110r0 3a roAMHHUKOBOO CTPINKOLO, Wo6 3adikcyBaTu

PYYKY B NOTPIGHOMY NONOXEHH.

BokoBy pykosTKy MoxHa noseptatu Ha 360° ans

NoAanbLUOro 3akpinneHHs y 6yab-KoMy NONOXEHHI.

» Puc.6: 1. BbokoBa pykosiTka 2. [BUHT i3 HakaTaHo
ronoskoto 3. 3aTtarHytu 4. Bignyctutu

MacTtuno

3aspanerifb 3MacTiTb XBOCTOBUK CBepAsa/aonoTa
HEBENUKOIO KiNnbkicTio MacTuna (npmbnusto 0,5—1r).
Take 3malleHHs1 naTpoHa 3abe3nevye rnagky poboty Ta
[OBLUWIA TEPMIH CIYyX6K.
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YcTaHOBIEHHA Ta 3HATTA cBepanal

Aaonorta

OuyunCTiTb XBOCTOBUK CBEPANIA/A0N0Ta Ta HAHECITh
MacTuo, NepLL HixX BCTaHOBMOBATK cBepano abo
nonoto.

» Puc.7: 1. XBocToBuk cBepana/gonota 2. Mactuno

BcTaBTe cBepano abo 4onoTo B iHCTPYMEHT.
MpoBepHiTb cBepano abo 4ONOTO Ta NPOCYHLTE MOro,
[IOKM BOHO He CTaHe Ha MicLe.

Micns BCTaHOBNEHHS Crif NnepekoHaTucs, LWo ceepasio
abo gonoTo BCTaBneHi HagiliHo, cnpobyBaBLUy BUTST-
HYTW iX.

» Puc.8: 1. Csepano/gonoto

o6 3HATM CBEpAN0/A0N0TO, NOTAMHITE YHIU3 KPULLIKY
naTpoHa Ta BUTSAMHITb CBEPASIO/A0NOTO.
» Puc.9: 1. Csepano/gonoto 2. Kpuiika natpoHa

KyT gonorta (nig yac goB6aHHSA,

WKpebiHHA abo AeMOHTaxy)

[onoto MoXxHa 3akpinuTy nig HeobxigHum KyTom. Ans
3MiHM KyTa AonoTa Crif, MOBEPHYTU PYYKY 3MiHU pexmMmy
po6oTun B nonoxeHHsi cumsony O. BcTaHoBiTh AonoTo
nia HeobXiAHUM KyTOM.

» Puc.10: 1. Pyyka 3miHu pexumy pobotu

[MoBepHITb PyuKy 3MiHW pexumMy poboTn Ha cMMBON T.
MoTim, 3nerka NoBepHyBLUKX AONOTO, NepeKkoHakTecs,
LLLO BOHO HafiiHO BCTAHOBIEHE.

O6mexyBa4 rmmMbuHm

O6wmexyBay rmbUHN 3pyYHO BUKOPUCTOBYBATW ANSt
cBepaniHHA 0TBOPIB 04HAKOBOI rMnbuHK. MocnabTe
rBUHT i3 HakaTaHO rONOBKOK Ta BigperynonTe Hanex-
HUM YMHOM obmexxyBay rmubuHu. Micna 3gifncHeHHs
perynioBaHHsi HafiNHO 3aTArHITb FBUHT i3 HAKaTaHo
rONIOBKOH).
» Puc.11: 1.[BWHT i3 HaKaTaHOO ronoBKO
2. ObmexyBay rmmbuHmn

MPUMITKA: O6mexyBay rmmbrHU He MOXHa BUKO-
pUCTOBYBAaTU B NMOMOXEHHSX, KONK BiH 6’eTbcsA 06
Kopnyc mexaHiamy abo aBuryHa.

POBOTA

A OBEPE)XHO: 0608’si3koB0 BUKOPUCTOBYMNTE
GOKOBY PYKOATKY (AONOMiXKHa py4ka) Ta MiLiHO
TpuMmanTe iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMUKa4eM nig yac po6oTu.

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs, Wo poboui geTani HagilHO
3acpikcoBaHi.

» Puc.12
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Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAsliHHA

A OBEPEXHO: nig vac npo6uBaHHsi OTBOPY 40
iHCTpyMeHTa/cBepana npuknagacTbCa BenuyeHe
3yCunnsi, Konu oTBip 3abvBaeTbCA ynamkamu 1a
yacTuHkamu abo y pasi yanapy ceepana o6 apmatypy
B 6eTOHi. O60OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY
PYKOATKY (AOMOMiXKHA py4Ka) Ta MiLLHO TpMManTe
iHCTPYMEeHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta Py4Ky 3 BUMM-
Kauem nig yac po6otu. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MOXe MPU3BECTW A0 BTPATV KOHTPOIIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSKKOTO TpaBMyBaHHS.

BcTaHoBITb pexum po6oTi, NOBEPHYBLLN PYUKY, W06
BOHa BkadyBana Ha cumeon U&.

MpuvcTaBTe cBEPANO A0 Micus, Y IKOMY HEOBXiAHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ MOTIM HAaTUCHITb Ha KypoK BMuKaya. He
npuknaganTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukui Tnck
3abesneyye Haninwi pesynsratu. TpumaiTe iHCTPY-
MEHT y HaneXHOMy MOMOXeHHi Ta He AaBaliTe HoMy
BUCKOYUTM 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Konu oTBip 3abuBaeTbecs ynam-
KaMu Ta YacTuHKaMun. HaTomiCTb NPOKPYTIiTb iHCTPY-
MEHT Ha XONOCTOMY XOAY, @ NOTiIM YacTKOBO BUNMITb
CBepAsio 3 0TBOPY. AKLLO Le 3pobuTun Aekinbka pasis,
OTBIp OYMCTUTLCH, | MOXXHa Byae NPOJOBXUTU HOP-
MarnbHe CBepAJiHHS.

MNPUMITKA: Akwo iHCTPYMEHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, nig 4yac poboTn MoXe crnocTepiraTuch ekc-
LIeHTPUYHiCTb B 06epTaHHi cBepana. MMig yac pobotu
iHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO LIeHTPYETbCSA. Ha TouHiCTb
CBepANiHHS Lie He BnnvBae.

HoB6aHHs/LLIkpe6iHHA/[eMoHTaX

BcTaHoBiTE pexum po6oTr, NOBEPHYBLLUN PYYKy, LLOG
BOHa BKkadyBana Ha cumeon U .

MiuHo TpumaiiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
106 BiH 6E3KOHTPOMbHO HE XUTABCS.

CunbHe HaTUCKaHHS Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLYye
edeKTMBHOCTI.

» Puc.13

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6yTn 06epexxHUM, KON CBepANo No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy AeTans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BENMYesHe 3yCcunnsi.

A\ OBEPEXHO: Ceeparno, sike 3acTpsrmo,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepeMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNpPsIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xia. Ane siKwo
iHCTPYMEHT He TpUMaTyh MiLHO, BiH MOXe pi3ko
BiACKOUNTK.

A OBEPEXHO: O6pob6noBaHy AeTanb
060B'A3KOBO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B neLjaTax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.

YKPAIHCBKA



YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE «06epTaHHsA
3 BiAGiHOIO Aieto», KON Ha iIHCTPYMEeHTI BCTa-
HOBIEHUI NaTpoH cBepana. [aTpoH ceepana Moxe
BYTN NOLLKOAXEHWN.

[MaTpoH cBepAna Takox 3HIMAETbCH, KO BBIMKHYTH
3BOPOTHUN Xia.

YBATA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULBUALLYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXE NKLLE NOLWKOANUTH
cBepaso, NoripwnTN XapaKTePUCTMKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcniyartauii.

BcTaHoBITb pexum poboTu, NOBEPHYBLUMN PYYKY, LLI0O
BOHa BKa3yBana Ha cumBon 2. Y metani MoxHa cBepa-
nnTK oTBOpPM AiameTpom Ao 13 mm (1/2 aloima), a B
nepesi — otBopwu giameTpom 32 mm (1-1/4 grorima).

BukopucToByiiTe By3on naTpoHa cBepana (4oaaTkose

npunaaas). Mig yac oro BCTaHOBMNEHHS crif 3BepTaTUCs

[0 po3ainy «BctaHoBNEHHs Ta 3HATTS cBepana/gonoTay.

» Puc.14: 1. Byson natpoHa cBepana (goaatkose
npunagas)

LLlo6 ycTaHOBWTY CBEPANO, BCTABTE Or0 B NaTPOH A0
CaMoro KiHus. 3aTArHiTb NaTpoH BPy4Hy. BeTtasTe krtoy
naTpoHa no 4Yep3i B KOXHWI i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTATHITb
3a roOAVMHHUKOBOIO CTPINKot. 3aTaryBaHHs Mae 6yTun
PIBHOMIPHMM Yy BCiX TPbOX OTBOpPax NaTpoHa.

LLlo6 3HATV cBEpANO, MOBEPHITL KoY NaTpoHa NpoTu
rOAVHHWUKOBOI CTPINKM nuLLe B OAHOMY 3 OTBOPIB, a
NoTiM BPYYHY BIAKPYTiTb NATPOH.

» Puc.15: 1. Kniou natpora

CBeppasiHHSA anMa3HUM CBepASIoM

YBATA: fikwo cBepAaniHHS BUKOHYETLCSA anMas-
HUM CBepASIoM y pexumi «obepTaHHs 3 BiabusaH-
HSIM», TO CBEPATIO 3 ariMa3HMM ocepasim Moxe
6YTH NOLLIKOAKEHO.

Mig Yac ceBepaniHHA anmMasHum CBepASIoM Cnij 3aBXan
nepecyBaTy Baxiflb NEPeMUKaHHS B MONOXEHHS 5,
06 324iS TV PEXUM «TiNIbKN OGEPTaHHS».

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen TUM sik NPOBOAUTH
ornsip abo TexHiuHe 06CnyroByBaHHs iHCTPY-
MEHTa, NepPeKoHaNTeCs, WO Oro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
OeH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAibHi pevo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

LLlo6 rapaHTyBaTn BE3MEKY Ta HALIMHICTb npoayk-
Liii, PEMOHT, nepeBipKy Ta 3amiHy rpadiToBYX LLITOK,
Oyab-5iKi iHWi po60TK 3 TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS Ta
perynoBaHHs NOBWHHI NPOBOAWTM CreLianicTu aBTopu-
30BaHoro abo 3aBoACbKOro cepsicHoro LieHTpy Makita i
nuvLe 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YacTuH Makita.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: M8701
MakcumanbHbIn gnametp BetoH 26 Mm
caepnenna Konoxkosoe gonoto 68 Mm
KonoHkoBoe anmasHoe [onoTo 80 Mm
(cyxoro Tvna)
Cranb 13 Mm
[Mepeso 32 Mm
Yucno obopoTos Ge3 Harpy3ku 0-1200 mun™"
YnapoB B MUHYTY 0-4500 muH"
O6wwas anvHa 362 Mm
Macca HeTTO 2,7 xr
Knacc 6esonacHocTn =

Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpamMmMe UccrneaoBaHuin u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb

TeXHNYEeCKMe XapakTepucTukm Moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

Ha3HavyeHue

[laHHbI MIHCTPYMEHT NpeaHasHayeH ANs yaapHoro
CBepreHns 1 cBeprieHus kupnuya, 6eToHa u kamHs, a
Takke anst o6paboTku 3yburnom.

OH Takke noaxoaunT Ans 6esayaapHoro cBepneHns
[epeBa, MeTanna, kepaMmuk1 U NiacTMaccsh.

UcToYHUK NuTaHus

[aHHbIA UHCTPYMEHT AOMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOY-
HUKY NUTaHWS C HaNpPs>keHeM, COOTBETCTBYIOLLUM
HanpspKeHWo, ykasaHHOMY Ha MAEHTUMMKaLVOHHO
nnacTuHe, U MOXeT paboTaTb TONbKO OT OAHO(Aa3HOro
MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MOITOMY MOXET NOAKMIoYaTbCs K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
YposeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lp): 90 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBON MOLHOCTH (Lwa): 101 A6 (A)
MorpewHocTts (K): 3 ob (A)

A OCTOPOXHO: WUcnonbayite cpeacTea
3aWnTLI cnyxa.

Bubpauus

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TpeM ocsiM), onpeaenieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Pab6ouwnin pexxkum: ygapHoe cBeprneHune betoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an 1p) : 16,5 m/c?
MorpeluHocTs (K): 1,5 m/c?
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TexHUYeckne xapakTepUCTUKA MOTYT PasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.
Macca B cooTtBeTcTBUM C Npoueaypon EPTA 01/2003

Pabounin pexxuvm: o6paboTka 3y6unom c ucrnonb3osa-
Hem GOKOBOW PYKOSITKU

PacnpocTtpaHeHrvie Bubpaumnm (an, cheq) 9,0m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

Pabouni pexuvm: cBeprneHue metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/G* unn meree
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CcTpaHeHusi Bubpawumm n3amepeHo B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMnb30BaHO AJ151 CPAaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUOpaLm MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh
[ONs NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauun
BO BpeMs haKTNYECKOro NCMONb30BaHNS 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYATLCS OT 3asBMNEHHOro
3HaueHMs B 3aBMCMMOCTH OT cnocoba NpUMeHeHNs
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenute
Mepbl 6e30MacHOCTY ANs 3aLMThl OnepaTopa, OCHO-
BaHHbIE Ha OLieHKe BO3AENCTBUSA B pearbHbIX yCro-
BUSIX UCMOMb30BaHUs (C y4eTOM BCex aTanos pabo-
Yero UMKna, Takux Kak BbIKIoYeHNe UHCTPYMEHTa,
paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIHOYEHME).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cooteTcTBUM EC BKMtoUueHa B pykoBoa-
cTBO Mo akcnnyatauuu (Mpunoxerne A).

PYCCKuA



MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HEBbLINONHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAALMI MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO 3N1eKTPOTO-
KOM, NoXxapy Wunu TspkensiM TpaBmMaMm.

CoxpaHuTe 6poLuopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu ans
AanbHeWLlero NCrnonb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax oTHO-

CUTCS1 KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (¢

NPOBOAOM) UM Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).
NMPABUINA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU NPU

OBPALLEHUUA C MEP®OPATOPOM

1. O6sA3aTenbHO UCMONb3yWTe CPeACTBa 3aLMUTbI
cnyxa. BosgeiicTeue LymMa MOXET NPUBECTU K
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONOMHUTENBHYIO PYYKY (ecnu BXxo-
AWUT B KOMNNEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTta KOHTpons
Hafl UIHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBME.

3. Ecnwu npwm BbinonHeHun paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTPyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOW MU COBCTBEH-
HbIM LUHYPOM MUTaHUSA, AepPXUTE ANEeKTPOUH-
CTPYMEHT 3a cneunanbHO npeAHa3HaYeHHble
M30MMpoBaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢ npo-
BOAOM MOA HaNpshXeHNeM MOXET CTaTb MPUYNHON
nopaxxeHus onepartopa TOKOM.

4. HapeBanTe 3aWiMTHYO KacKy (3awWwmMTHbIA
wnem), 3alWnUTHbIE OYKU U/UNK 3aLUUTHYIO
Macky Ans nuua. O6bIYHbIe UK conHuesa-
wuTHbIe oukn HE ABNAKOTCA 3awmTHbIMKU
oukamu. Takxke HaCcToATerIbHO peKkoMeHAyeTCA
HageBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop u
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoaKnaakamu.

5. MMepep BbinonHeHuem pabot y6eauTtecb B
HaZeXXHOM KpensieHMn ronoBKku cBepna.

6. [Npu HOpmanbHOW 3KCnNyaTauun UHCTPY-
MEHT MOXeT BUObpupoBaTb. BUHTbI moryT
PacKpyTUTLCA, YTO NpUBeAET K NONIoMKe Unu
HecuyacTHoMmy cnyvato. Mepepn akcnnyaTtaumen
TWaTenbHO NPoBepPAiTe 3aTsHKKY BUHTOB.

7. B xonopgHyto noroay, Unn eCnu MHCTPYMEHT He
ncnonb3oBarncs B Te4eHne AnUTenbHOro nepu-
opa BpeMeHM, AauTe UHCTPYMEHTY HEMHOTo
nporpeTbCcA, BKMNOYUB ero 6e3 Harpysku. dto
pa3mAryuT cmasky. bes Hagnexalero npo-
rpeBa yaapHoe aenctBue 6yaeT 3aTpyaHEHo.

8. lNpwu BbinonHeHun paboT Bcerga 3aHMmamnTe
ycToitunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHuu
MHCTpYMeHTa Ha BbicoTe y6eautechb B OoTCyT-
CTBUM NioAei BHU3Y.

9. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT 06enMu pykamu.

10. PyKu AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
ABUXYLLMXCA AeTanen.

11. He ocTaBnsaunTe paboTalowmm MHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxXoAUTCH B pyKax.

12. Tpw BbINONHEHUN paboT He HanpaBnsnTe
WHCTPYMEHT Ha Koro-nm6o, Haxoaswierocsi B
MecTe BbiNnonHeHus pabot. lonoBka cBepna
MOXeT BbICKOYUTb M TPABMUPOBaThb APYrux
noaen.

13. Cpa3sy nocne okoH4aHUs paboT He NpuKa-
canTech K rorioBke cBepra unu kK getansim B
HenocpeAcTBEHHOW 6nu3ocTy oT Hee. NlonoBka
cBepria MoXeT ObITb OYeHb ropsiyein u o6xeub
KOXY.

14. HekoTopble MaTepuanbi MOTyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumnte
COOTBETCTBYHOLME MEPbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36€eXaTb BAbIXaHMA UIU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BellecTB. Cobniopaite Tpebo-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopte 6esonacHocTu
Matepuana.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAWMTE, uto6bi
yAo6CTBO UMY ONbIT 3KCMyaTauumu AaHHOTo
ycTporcTBa (Nony4eHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
MCnonb30BaHWUA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu 06paLleHnm C 3TUM YCTPOMUCTBOM.
HEMPABWUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecobGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK Ge3-
OMNacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKernow TpaBme.

ONMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro Bunka
BbIHYyTa U3 PO3ETKM.

[denctBue BbikNovaTens

ABHUMAHUE: Mepea BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6si3aTenbHo y6eauTech, YTo
TPUrrepHbIN Nepekniovartens paboTaeTt Haane-
Xalum o6pa3om U BO3BpaLLaeTCs B NONIOXEeHMe
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTb.

ABHUMAHME: B crny4ae NpoAoMmKUTENLHON
paboTbl ANsA yao6cTBa onepaTopa nepeknto-
YyaTernb MOXHO 3achMKcMpoBaThb B NONOXEHUU
“BKI.”. Cobntopgante oCTOPOXHOCTbL Npu chukca-
LMK MHCTpyMeHTa B nonoxeHuu “BKI1.” n kpenko
yAepXuBaWTe UHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. TpurrepHbiii nepekntodatens 2. KHonka
pa3broKMpoBKU
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[lns 3anycka MHCTPyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha Tpu-
ITepHbIl Nepekntoyatens. [N yBenuyeHns yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepekIoYaTesb
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ans
OCTaHOBKMU.

[insi HenpepbIBHOW PaboThbl MHCTPYMEHTa HaXMUTE Ha
TPUITEPHbI NepeknoyaTenb, HAXXMUTE KHOMKY Brioku-
POBKM U 3aTEM OTNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens.
[1nst OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa 13 3a6rOoKMpOBaHHOTO
NOMOXEHUS MONTHOCTLIO HAXMUTE TPUTTEPHbIV NEPEKIto-
YaTernb, 3aTEM OTMYCTUTE €ro.

LdencTBue peBepCUBHOIO

nepekn4yartens

ABHUMAHWE: Mepen paboToii Bceraa npose-
pAiiTe HanpaBneHne BpaLeHus.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ynte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHoMm ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. MaMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHMs 1O MOSHOM OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHUIO.

TNMPUMEYAHUE: Ecnu TpurrepHbIn nepeknioyva-
Tenb Hemnb3s HaXaTb, y6eauTech, YTO peBepCcuB-
HbIX NepeknioyaTenb NOMHOCTLIO NepeBeaeH B
nonoxeHue N (ctopoHa A) unu L” (ctopoHa B).

» Puc.2:

1. Pblyar peBepCcuBHOro nepeksoyarens

OTOT MHCTPYMEHT 060pYyAOBaH PEBEPCUBHBIM Nepe-
KnoyaTtenem 4ns U3MeHeHUs HanpasneHus BpaLleHns.
MepemecTuTe pblyar peBepcyBHOTO NepeksoyaTens B
nonoxerue N (cTopora A) Ans BpaLLeHus Mo Yacosoi
cTpenke unu B nonoxexue L2 (ctopoHa B) ans spatye-
HUS! NPOTMB YaCcOBOW CTPENKY.

Bbi6op pexxuma gencrTeus

TMPUMEYAHMUE: He nosopaunsamnte pyuky
M3MeHeHUs1 pexuma paboTbl Bo BpeMst
paboThbl MHCTPYMeHTa. JTO NPUBEAET K NONOMKE
MHCTPyMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanue 6uicTporo
M3HOCa MexaHM3Ma U3MEeHeHUsi pexuma cnegure
3a Tem, YTOGbI pyUKa U3MeHeHUs1 pexxuma paGoTbl
BCerga TOYHO HaxoAunach B O4HOM U3 TpeX noro-
XEHUN pexxmma fencTeus.

BpalueHue c ygapHbIM AgencTBueM

[insa ceeprneHusi 6eToHa, KUPNUYHON KNagku U T.M.
NoBepPHUTE PYYKY N3MEHEHUS PexMoB paboTbl B
nonoxeHue U'S. VicnonbayiiTe ronosky cBepna ¢ Hako-
HEeYHMKOM M3 kapbuaa Bonbdpama (AononHUTenbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.3: 1. Pyuka nameHeHus pexxvima pabotsl

Tonbko BpaLlieHue

[lns ceepneHvs gepesa, MeTanna unm nnacTMacc
NoBepHUTE PYyUKy N3MEHEHUS PexMoB paboTbl B
nonoxetue 2. VcnonbayiiTe cnnpanbHoe cBepso unm
CBeprio no Aepesy.

» Puc.4: 1. Pyuka nameHeHus pexvma pabotbi

TonbKo yaapHoe AencTeue

[ins paciuennexus, ckobneHns unu paspyLleHns KoH-
CTPYKLMIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNS PEXVMOB
paboThbl B NonoxeHve T. WcnonbayiiTe nupamuaans-
Hoe [onoTo, cnecapHoe 3y6uno, pesew 1 T.n.

» Puc.5: 1. Pyuka uaMeHeHus pexuma paboTbl

rpaHnunTenb Kpy ero MOMeHTa

TNMPUMEYAHME: Npu cpabaTbiBaHMM OrpaHNYm-
Tensi KPyTALEro MOMEeHTa HeMeAIeHHO BbIKI1io-
YNUTE UHCTPYMEHT. JTO NOMOXET NPEeAOTBPaTUTL
NpeXAeBPEMEHHbIN N3HOC MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHME: Takue ronosku ceepna, Kak
KomnbLeBas Nuna, KoTopble MOryT 6bIThb Nerko
3aleMreHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOAAT ANsA
AaHHOro UHCTPYyMeHTa. Tak1e Hacaaku Bbl3biBaloT
YacToe cpabaTblBaH1e OrpaHNYNTENs KpyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHunymTenb KpyTsLLero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT

NpU AOCTWXEHNN ONPEAeneHHOro YPOBHSI KPYTSLLErO
MOMEHTa. ONeKTpoABMraTenb OTCOEANHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Korga a1o npou3onger, ronoska cBepna
nepecTaHeT BpallaTbes.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHNeM Kakux-
nnM60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO Npo-
BepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LWHYP
NMUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

BokoBas py4ka (BcnomorarernbHas

pykosiTKa)

ABHUMAHME: [lns o6ecnevyeHns 6esonacHo-
CTu BO BpemsA paboT Bceraa ucnonb3ymnrte 60ko-
BYHO PYUKy.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM UMK perynu-

POBKM GOKOBOW Py4Kku y6eantecb B Ha@XKHOCTH
ee KpenneHus.

YcraHoBuTe BOKOBYIO py4Ky Tak, YTOObl BbICTYMbI

Ha py4Ke BOLLNYM B Na3bl Ha LUMMHAPUYECKON YacTu

VHCTpyMeHTa. 3aTeM 3aTsHUTe BapallKoBbIf BUHT,

4TOObI 3adhMKCUPOBATL PYYKY B HYXXHOM MOMOXEHNN.

BokoBas pyyka nosopaumsaetcsi Ha 360° Ans 3akpe-

nneHns B N1060M NOMNOXeHUN.

» Puc.6: 1. BbokoBas py4ka 2. BUHT ¢ HakaTaHHOW
ronoskon 3. 3aTsaHyTb 4. OcnabuTb

Cmaska

CMmaxKbTe XBOCTOBUK FONOBKY CBepra/3ybuna sapaHee
HeBomMbLUMM KONMYECTBOM CMasku s rofoBku ceepna
(npumepHo 0,5 - 11).

Takas cmaska natpoHa obecneunBaeT paBHOMEPHYHO
paboTy 1 yBenmuMBaeT CPoK Cryxobl.
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YcTaHOBKA UNKM CHATUE rONOBKU

cBepnalsybuna

Mepen ycTaHOBKOM rofioBky cBepna/3ybuna ounctute
XBOCTOBUK U CMaXbTe €ro.
» Puc.7: 1. XBOCTOBMK ronoBku cBepna/aybuna

2. Cmaska

BcTaBbTe ronoBky cBepna/ayouno B UHCTPYMEHT.
[MoBepHUTE ronoBKy cBepna/dyomuno n HaxmuTe, YToobl
3admKcMpoBaTh.

Mocne ycTaHOBKM BCceraa NpoBepsinTe NPOYHOCTb
3aKpenneHus ronosku ceepna/sybuna Ha mecTe, norbl-
TaBLUWCb BbITSHYTb VX.

» Puc.8: 1.lonoska cBepna/ay6uno

YT06bI yaanuTb ronoBky cBepna/aybuno, Haxmure

BHW3 Ha KPbILLKY NaTPOHa W BbiTalLWTe rofnoBKy cBepna/

3y6uno.

» Puc.9: 1.lonoska cBepna/ay6uno 2. Kpbilika
naTpoHa

Yron 3y6una (npu pacLuenseHuu,

CKOGneHun nnu paspyLueHum)

3y6Buno MOXHO 3aKkpenuTb NOA HYXHbIM yrnom. [ns
M3MeHeHWs yrna 3ybuna noBepHUTE pyuKy nepekso-
YeHus pexumoB paboTbl B nonoxerune O. MoBepHUTe
3y6uno Ha HeobXxoaMMBbIi yron.

» Puc.10: 1. Pyyka nsmeHeHusi pexuma paboTbl

YcTaHOBUTE PyyKY NEPEKNIOYEHNSI PEXVMOB B NOMOXe-
wue T . 3atem, cnerka nosepHyB 3ybuno, y6eautecs,
YTO OHO HaAEXHO 3aKPEneHo.

Mmy6uHomep

my6uHomep ynobeH Ans cBepneHns oTBepcTUin oanHa-
KoBOW rny6uHbl. Ocnabbte GapallKoBbIf BUHT U OTpery-
nupyiTe rmy6uHomMep Ha Heobxoaumyto rny6uHy. Mocne
OKOHYaHUs perynmpoBKyu 3aTsHUTe GapalLKoBbIi BUHT.
» Puc.11: 1. BuHT c HakaTaHHOW roNoBKOW

2. my6buHomep

MPUMEYAHMUE: My6uHoMep Henb3si UCMOMb30-
BaTb B MecTe, rae rmybruHomep kacaeTcs kopnyca
penykTopa/asuratens.

SKCIMIYATALUUA

MABHUMAHME: Bceraa nonb3ayitech 60KoBOMN
pyuKoM (BCcrioMoraTenbHOW PyKOATKON) 1 npu
paboTe Kpenko AepXKUTe MHCTPYMEHT U 3a 60Ko-
BYIO PYUKY, 1 3a PY4Ky C BbIKINo4yaTenem.

ABHUMAHUE: Mepen Havanom pa6oTkl Bceraa
npoBepsnTe HaAeXHOCTb 3aKpensneHust paboyen
petanu.

» Puc.12

CBepneHue ¢ ygapHbIM AENCTBUEM

ABHUMAHUE: Korga nHcTpyMeHT/ronoska
cBepra Ha4yMHaeT BbIXOAUTL U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUS MW Korda OTBepcTMe
3abuBaeTcs CTPYXXKOM U YacTuLamMu, a Takke npu
nonagaHwuu Ha NPyToK apMaTypbl Npy CBEPMEHNN
6eToHa, BO3HMKaAEeT OrpOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
VHCTPYMEeHT/ronoBKy cBeprna. Bceraa nonb3yintech
60KOBOM py4KOW (BCOMoraTenbHOW PYKOATKOW)
1 npu pa6oTe KPenko AepXUTe MHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKY, M 3a PyUKY C BbIKNioyaTenem.
HecobniofeHve gaHHoro TpeboBaHust MOXeT npuBe-
CTW K NOTepe KOHTPOMS Haf MHCTPYMEHTOM U Cepbes-
HOW TpaBme.

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHMS pexnma paboTbl K CUM-
Bony% .
PacnonoxwvTe ronoeky cBepna B Xenaemom nonoxeHuu
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXMUTE TPUTTEPHBbINA NepeKsto-
YyaTenb. He npunarante n3nuLWHUX YCUNWUIA K UHCTPY-
MeHTy. HeBonbluoe ycunue Ha UHCTPYMEHT NPUBOAUT

K NyyLIvMm pesynsratam. YaepxvuBante MHCTPYMEHT Ha
MeCTe 1 He [oMnycKalTe ero cockanb3blBaHWs ¢ MecTa
BbINOJIHEHUS OTBEPCTUS.

He npumeHsinTe gononHuTensHoe AaBrneHne, ecnm
OTBEpCTVE 3aCOPEHO LEenkaMm UM NOCTOPOHHUMMU
Yactuuamun. BmecTo aToro aaiite MHCTPYMeHTY nopabo-
TaTb BXOMOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepna u3 otBepctus. Ecnu aTy npoueaypy npogenatb
HeCKOJIbKO pa3, 0TBEPCTUE OUUCTUTCS U MOXHO ByaeTt
BO306HOBUTb 06bIYHOE CBEPIEHME.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ UHCTPyMeHTOM 6e3
Harpysku MoXeT HabnoaaTbC 3KCLEHTPUYHOCTb
ronoBKY CBEpa Npu BpaLLeHun. IHCTPYMEHT ocy-
LLECTBMSIET aBTOMATUYECKYIO LIEHTPOBKY B XOAE
ero aKcnnyartauum. OTo He BIUSIET HA TOYHOCTb
CBEpreHus.

PacwenneHne/Ckob6neHue/

Pa3pywieHue

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHUS pexxunmMa paboTbl k CUM-
sony U,

Kperko aepxute MHCTPYMEHT 06enmMun pykamiu.
Bknounte MHCTPYMEHT 1 HEMHOTO HaJaBuUTe Ha Hero,
4YTOGbI NPefoTBPaTUTL HEKOHTPONMPYEMOe NOoANpPbIru-
BaHWe MHCTPYMEHTa.

CnuLLKOM CUMbHOE HaXaThe Ha UHCTPYMEHT He NOBbI-
cUT 3O (PEKTUBHOCTD.

» Puc.13
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CBepneHMe AaepeBa unu metanna

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyaTe OCTOPOXHbI, KOTA4a rorioBka
cBepra HauMHaeT NPoXoAUTb CKBO3b o6paba-
TbIBaeMylo AeTarnb. B MOMEHT BbIxoaa ronosku
cBepra 13 feTanu BO3HWKaeT OrpoOMHOe ycunue Ha
MHCTPYMeHT/cBEpO.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoeka cBepna
MOXeT ObITb 6e3 Nnpo6nem n3BnevyeHa us obpa-
6aTbiBaeMou AeTanu nyTeM U3MeHeHUs Hanpas-
fieHUsi BpalyeHusi Npy NoMoLLm peBepCUBHOIO
nepeknoyaTens. OgHako ecnu Bkl He GyaeTe
KpenkKo AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3Ko
CABUHYTbLCSA Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bcerpa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMK aHaNorMyHoOM
3a)KMMHOM YCTpoWicTBe.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
pexum "BpallueHus ¢ yaapHbIiM aeincTBuem”,
eCny Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CBEePIUIbHbIN
naTpoH. DTO MOXKET NPUBECTM K NMOBPEXAEHMNIO CBEP-
TUMBHOTO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu U3MEHeHW HanpasneHus BpaLle-
HUS CBEPNUIbHBIA NaTPOH OTCOEAUHUTCS.

MPUMEYAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOPUT cBeprieHne. Ha camom
[ene, YpeaMepHoe AaBreHre TONbKO NoBpeanT
HAKOHEUYHWK rONOBKM CBEpIa, CHU3UT NPOU3BOANTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa M COKPATUT CPOK €ro CIyx6bl.

MoBepHUTE pyyKy M3MEHEHUS pexnma paboTbl K CUM-
Bony & . Bbl MoxeTe npocBepnuTbL 0TBEPCTVE Aname-
Tpom Ao 13 mm (1/2 ariima) B meTanne u go 32 mm
(1-1/4 provima) B oepese.

Vcnonb3ayinTe cBepnurbHbIA NATPOH (A0NONHUTENbHasN

npuHagnexHocTb). MNpu ero ycraHoBke o6paTuTech

K pasgeny "YcTaHOBKa UNu CHATUE ronoBku ceepra/

3ybuna".

» Puc.14: 1. CsepnuinbHbI NaTPOH (AONONHUTENb-
Hasl NPYHaANEeXHOCTb)

[Ina ycTaHOBKM rofioBKM CBepra BCTaBbTe ee A0 ynopa
B CBEPNUIIbHbIN NaTPOH. BpyyHyto 3aTaHNUTe 3aXnM-
HOW NaTpoH. BcTaBbTe NaTpOHHBIN KMoy B kaxaoe 13
TPex OTBEPCTUIA 1 3aTSAHUTE ero No YacoBOW CTPerke.
O6si3aTenbHO 3aTAr1BanTe BCe TpU OTBEPCTUSA NaTpoHa
paBHOMEPHO.

[Insi CHATWA ronoBkK cBepa NoOBEPHUTE NATPOHHbIN
KIo4 NPOTMB YaCOBO CTPENKM TONbKO B OAHOM OTBEp-
cTum, 3aTem ocrnabbTe NaTpPoH BPYYHYIO.

» Puc.15: 1. MaTpoHHbIN Koy

CBepneHue KOJIOHKOBbLIM

ayiMa3HbIM 4OJIOTOM

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv BbinonHATbL paboTbl
KONOHKOBbIM arniMa3HbIM JOSIOTOM C MCMONb30-
BaHWeM pexuma "BpallieHne ¢ yaapHbIM Aen-
cTBMEM", KONIOHKOBOE ariMa3Hoe A0II0TO MOXHO
noBpeaunTb.

anI CBepJieHNU KONMOHKOBbIM ariMa3HbIiM 40NT0OTOM
BCerga nepesoanTe pbivar NnepekrntovYeHnsa B Noroxe-

e & "ronbko BpaLleHue".

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen NnpoBepKoit UM Npo-
BefeHueM Texo6enyxuBaHus y6eauTtechb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKep OTCOeANHEH OT
po3eTKy.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOPUTENU, CNUPT U Apyrue nofo6-
Hble XXMAKOCTU. ITO MOXET NpUBECTU K oGecLBe-
YMBaHUIO, echopMaLUm 1 TpeLMHaMm.

[ns o6ecnevenns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW n3nenus peMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX LLETOK 1 Nobble Apyrne paboTel No Texobceny-
XKMBAHWIO UMW PerynMpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA

B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnone-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTeln TONbKO NPOM3BOACTBA
koMmnaHuu Makita.
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